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Giving charity is the
noble auspiciousness
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§ecof§icoomalon monolgolgrnyqiqéanps quagngdconréig§onny vogranaliges
:% [g<ljeonSgciu

In the time immemorial, the Kathapa Buddha, along with twenty thousand monks,
paid a visit to Varanasi.

L - : o

30 30me3eedlé0f :mops: moypslgeconimc(oEn com[oicoriqdeosciu
Kathapa Buddha preached the lay-devotees the four kinds of donation.




www.burmeseclassic.com

(o) saqf.oo: u'50$ é obdlimn qsl§a§ woadog§icanec[oié
@Scmepsooof 3 BQE geaoScops: =R oaéqu

(1) Some people donate and they never urge other peoples to donate, though
they are wealthy the have no retinues and friends.

Bregop
My life is
tiresome.

) saaf 00 ooﬁdlm‘?{ 3'I$sq§ o:? oBop§rdleanScopds rﬁcﬁoﬁ&ocqlcmc@oﬁ
Sccoqomoo‘,}‘ 1§ »§dgps eSS pgIe[gpl ¢

(2) Some people urge the other people to donate, but they do not donate. So

in their another lives, though they have retinues and friends, they are not wealthy.

dlga 202:208: 030
oooicoy soqps@sﬁmuﬁ
dleod
I've many kids and pupil,

Grandpa!

0§0} conaBidegos
©§coo? Sﬁgﬁqdmf.»cm

I've nothing to support
~ them. I'm disappointed.
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(). 305] 0971 0§uSofEcopSivagy ogoddlsmnicopSicgqd wofodog§ieaaciopné
[§8ccoqpnoctésy pgrcopbiefiesy wRmdeopst ofgate

(3) Some people do not donate and they do not encourage others to donate. So
in their next life they have no wealth and friends either.

gxnjmdegp
Please give me.

o ',#-‘_

Y i

s 0§uSofEoopBiag) oqoobohiaemcopss oppq§ofodop§icoacioné
[§8ecoqpoo00fésy pgocopsiiipeBr wRmdeops: [Gplden
(4) Some people donate and urge the other people to donate. So in their next lives
they are wealthy and they have retinues and friends as well.

wgpdled.coygs
[Bromccogooaoms
Beneficence of donation
is very great.
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e[’ [gohgrneigoqin} g9 Bg§nd Bmfi§eog
Oh! Listening the preaching of Buddha is very effective.

T

Lt g,

q90903 g moccoyd [gpf ol wagpslslgdesant [ofjretucs
To be in human life is hard to attain. | must try to do complete donation.

A=

R§eodoficomiyean [godgrogeps wpailgd
oopieodcigdiod magpdeomiqdl mep:
Your Highness the Lord Buddha, _
please come to my destination to collect alms.

quof: oply
o §olaogpss
How many monks do
you want to donate. ,
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. 0qéneig§ oy qufigdeoniag: wc§§dloduSoyep:
| want, Your Highness and twenty thousnad disciples.

[go5gr9yqpimcopss o§opar§eunogrcioorniad
conbScondqcin
Lord Buddha accepted the invitation of this wise man.

I've invited
them.

a3 8o€uolol Nepiqéfmm qu§igdeonéiod egadfgfmcgod géenuds(3i(F
dleod méondeunnionpss wagpsl§giloy:

Oh! My parents, I've invited Lord Buddha and his twenty thousand disciples to

take meal tomorrow. | don't want to donate them alone.

jage

i N\
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o808 copBid coglosaBar gpSiapiosd oya8cSdlofeoqEdimnusi quaEinhGEEs
§80l:gé[qé §Ewcanadeco: qysl§rfmed
| want you to take part in doing meritorious deed. You can donate one or two disciples.

8:088§ wg§§onSa§qE[§é oybonupl[f: ‘goB[of ddygr [PFlorEerqicuiay€§EF

If you want to serve the meal you can tell your name to my pupil Hmat Kyi.

\

coméadodo] m@v

o e ]

dlo€aqsl$qgaed]
I'll participate in donation.
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c&?"qoﬁ@:’ Al quofrnddlimcgal omofogoousi dgrepSod engéiad
q050§03d13:

Heh! Hmatt Kyi, I'll serve a monk. Note down my name in your list.

I o v

§20p5 muScdedlcs .
How you call yourself?  WR U Thar Aye.

b qu§:gédl:
onofugmadi $repSm
cdleongé
I'll serve two monks and A
my name is Daw Saw Yin. ¢

b 9gegry dlefoé quo§imdliondep omo§ugondd
qo5c§abedidlyp og8grepSan Bicomo
I'm the rich man, so !'ll serve the meal to one
hundred monks. My name is U Baw Ga.

2029dlgp
Well done!
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}odj§ oepaBgpiogé mog§soidecn canaprondeco’§cin
| At that time in Varanasi, there was a very poor man.

°‘1 e g8ecooopdr

Whose name was

Maha Doke.

dleconod wéidoiay Smgpeconmyr §§EdBscorruco
In the world there will be no one poorer than me.

glon 2uSady)

Heh! Maha Doke,
where are you
going to!

o§dmoFEedlyp
agegraddyr 2y
apmegdec
As usual I'll go to the
rich man to do my duy.
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' You've a sheet of paper, what is it used for?

. -‘g
mdcfaqegm vgodlg§acyad quad:gBeaonéiof
2 6102:0€ consoudeco

The rich man invited twenty thousand monks to serve them
with meal tomorrow.

@3] ool )
§qé psl§:§Ecmné
oqé:c§oSeomaiegom
I'm taking a list of people
who want to participate in
donation.
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mYS v §Eq§:8c] melaferncsorn wupoScons

Are you mocking at me as you know I've nothing to donate.

{r mpSmefr3oéicopss
28§ oo2g g

You know thoroughty
about me.

)
)

6o couuomgbeunciajs cbesm§ véoofios noy8aySomeoné

weoem€ vongéoimod

We cannot eat enough while | and my wife work the whole day.

*.
B emn_ sAF

8§mc[gmesyfisd quo§ioddliod omofoy xg8:mdg

RBooo ;mBafy o[gb§Edla:
With that situation, to serve a monk is impossible for us.

nYém comgrg
offpemd
| tell you with good
wish.
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-:98qp: $mogr0idomnun eqmonydim eypRcdsomaieq 28§ 0o
Do you know you're poor in this life is that you didn't make
donation in your former life.

- T
8BS | AN
Yes, | kn;{Pw (m ’i';"

o nﬂ

08§ comg o2¢[gp§ 005[: §o8cpqaadi wEiqojomom

0gobesné daypevied

As you know,why do you do like that.
To free from poverty, donate now.

B D oqjlﬁqauéoﬁ 07q€:a0y oScQoqul quaronddlizaogo’
omofogonudi 8igyl§: oo cSeanéglglecs

Well, note down my name in your list. I'll serve a
monk for the meritorious deed.

8c8god)
Do like that.
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00380052 eq€icu§i§[qd§ 38898 o081000go[g§corg0pSn

As he had promised to serve a monk he returned back with delight.

2c[geus
I'll tell about it to my wife.

c[a35 o3.0qp s0€1§afnBom mcosog':mcoos ar.)cqﬁ :
: R QI§égr03 omSecqi§lal oga3fgh gozeqpddy
Oh! What a poor man he is! Though he promised to do, how can he donate?
If he can't donate tomorrow, it will be trouble for him.

\
\ condlopieco
y Iretract his name. ¢
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.8$=oeq 8§10 8§0cq
Hey! Darling! _ £ Darling!

€ cené[of: Segmaydongaragicon: 0§ [g§c0r0070S
Hm! Hubby, don't you go to work? Why do you return?

AN

il ARG
I've got something to tell you. | enlisted my name to offer st i

I ) I
meal a monk. TR T

THITHEE
IEELT

oScon: 08:000
o} oS omemn’

Really?
How delightfut it is!
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lg§ oy dcops: Scgmaqd §ogducdi dlg §ogp8gaed]
If so, I'll also do more work so that | can offer more.

IO P BEAFCIL S O gD bBOGR
e e ool VO et S YL Y3
b =

ca: 6wt B3| o 2gdogadiens
Yes, | come back to tell you about it. Now !'ll go to my work.

9
copbs dloféiaidq mqd
Scin

This day Maha Doke worked
more than usual at the rich
man's house.

8csm ogifgrronudi mefoiréiog: c8Gmdep §a8§euSaédlg,
I's unusual. Possibly he has something important.

[ w-nu :.-u-u.rn!ﬁ';' I
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0 ‘o038 Segmapd dogqpScomengudi [oBjrer:cgqipScon:
Heh! Maha Doke, how industrious you are today. You're trying hard.

0{0’505: R cssoﬁ :
Yes, master.

20990l ewiéqéad wé:foonmdeun

cqtgp§€om ¢§fgoSagdlevomad
Well done! Adhering to such a good character

o

<®
cwa€qé g sog [gpfocmné
clooSamcops: mplcor
ag>ed
To fulfill your desire, I'll
help you.
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o o3'sloeon ewn€qéd g8maed 0§ o8 w02 cqod sleogaiyy§: wsoigd
Q8:némogol giodgiobcocon?r

Those items are your wages. Take rice, oil, salt and chili and prepare:the meal
for tomorrow.

emdtq:@um
c\;tﬂmcﬁa&cﬂ-)

Your beneficence
is very great.

8cg dloféic00s
§qoond oS
Today, | get more
than before. -
‘0umgf’el eunpScops:
apegreméBiciaddogé =gl
oy8qci
Maha Doke's wife also worked
in rich woman's house.

i 2k ) Vi -

8cg 9 2Y8Ggbonud dlofé:0058[B: qSmmscurg

She has done more works today. So I'll give her more wages.
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g baleunscops: ogegiecuicon odmeacfuymn 33898 obiongn
Ghcor oo

Maha Doke's wife carried the items as wages and returned home.

o3 8§eq Segqono) ogbm:nieg wwé:igeiog
Well, darling, cook with those item as my wages.

giodomed) qém @Sm&tﬂuﬂapz': wéxqoigeg|

wérondqomed]

I'll cook. You go to the riverbank and pick up the
vegetable.

HIH
R

IS
HREAIS

[

ag2100764]
Yes, I'll go now.
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congddicodn§ecn coomgr wgloogpodcfopé o8ogedicl vgpimgon

empodypaops geormGesmepad (Goln
Because of Maha Doke's great enthusiasm, Sakka, the king of deva suffered heat

from his velvet couch.

»n emoqaa%mﬁamsﬁ.mo?lm @$lgodecogonon:
Alas! How noble is the donation of Maha Doke and his wife.

Rojo} clofaSopé oppddfecy

I'll help those couple by myself.

39io39)€:6 o [gp5

20&10m eonéionus g
O

Now, | must descend P52

down to the realm

of human.
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¢ fmeogiglmoy Bforeéinps cpeuno§eoion o [gpSofoéscoocin
" With that thought in mind, Sakka the king of devas descent down to the

¢l o8[o3orag o
»uSnewal§Edlog:
No one will know me
as I'm sakka.

LN

ooéigiadmcigm
qosq&ﬂ@oﬁc{p

cwoégincd§m

g8 &8 ofqp
You can get the chefl

Loy

ojf g g 888

' cqocﬁcmcin
In this way he arrived near |
the house of Maha Doke.
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1 -of], 8o8cay wéigEignd wgu§oqicoiy
Friend, do you have a desire to hire a cook?

(nqn&'n 20é :é‘imo:&
{ olq
I'm the poor man.

cwoeligicndmoed coloqpdoisdpdie§dlnn ogag€dlogs
I've no money to hire a cook. | don't want to hire.

B 0B
Hei! Heil

§obsdeutoqpocdlogigp :ad mpdeadl
You don't need to give me money. I'll volunteer you.

quo§conSeopaoy0’
ag&:m&g_ @Fm:ai
o3€:0% oppdqom
| want to help to those whe
want to offer meal
to monks.
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v 91§ com€géogegy cfyrodglegisdiod apadlomn po3m
quodiadl: gpeoonéd|[§: ommo§ugoonion agofe] mpdanéond

If so, you may go to rich men from southern part and northen part of the city.

They take responsibility for thousands of monks. You should help them.

18 o&gp:a}d §F: cppdai€omogn a€gpigr ySrcowés
8:néimn 288[8: o[gol §oqieco
| want to help you because you don't have enough foodstuff.

cun8yo eoy coor ogé
89> m[gp 3§ dlonds
Look! I've enough
foodstuff.

wénodmegim[of € voon [Modags =§dld s8ypigmny
oo madcSdloéaond wmeéigeigé(gidless
I've spices, onions, | want to do combine effort in doing
meritorious deed. Please allow me to cook the meal.
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wéigp SlgécopsSt oy8a88¢> cwuéigEim(gd mppdeuied)
O.K. You can help me as a cook in my house.

oy cSegom
cogoé Slooud

Meritorious deed can
be shared.

coqpqedigp |
Thank you.

e

o3 o3 8:18eqpEcdol(§: goBoqp§orn gpos[giodeucon
Well, go into the kitchen and cook the meal.

k

o6 [¢6s88039323[F: wEigoigiBies
I'll go to the riverbank to pick up the vegetable.

I'N co.me back
quickly.

Jona5oncopds
oQ&eqp§omecicoy
@S oo1g
| must do my duty too.
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LI anoéccg'o%
Qsmcpsaaooswds
Q?lémé o
'm r:jﬁpl;&; to do Meritoriq and
11 GO Moo e rgrs
sam :

ey oomgd 8o cypfgpcsdicony Sqjfiecornemicmg

Heh! Maha Doke. You seem happy by singing a song.

o[y ojewnlem:

Sloons
Oh! Ko Maung Aye!

xpoodSep oyb
$cs mqdeqSonod

Yes, I'm very happy now.
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uqxﬁ[%oq.& quo§1080li0f agSicogp§ o corroulyy FBE:ogad [gEwéegon
I've invited a monk to offer meal tomorrow morning. So | prepare for it.

dreogsaupi(o]:
qooeSqy
I've caught a lot of Today's catch is
fish today. greatest.

Myp mycopd: s€gpigmoy madcSdloéqi€onddi dlefaé
e d:@é:cmscm&tﬁ condesonéemdlqee cndddless

Well, | would like to participate with your donation.
So !'ll give you four perches as a present. Accept it, don't you.
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J§ et
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AR

sgSigopagntomed
Offering is thrived with curries.

off, 808eay Sl[my€r0001a8[g§ :ésqppiqeaané
Friend, let's cook fish curry.

i

8o8g] o8 oprM§adsBs gEicoeds
Don't worry, I'll cook with my mastery in cooking.

coScoScm:mmésm
m&:qoﬁcm :q8:6loogadlonz ¢l
Since childhood,
my hobby is cooking.
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. }(ﬁ&}magc\is o8[oporeéicopSs 0} MmeoméEd: giod[giodcucin

The whole night long, Sakka the king of deva, cooked the most flavoured curries.

cg:c§odomn
Very flavourful.

ooy Sdlivoommoopss 338equgeidon oppaopSe
Maha Doke's wife also helped in cooking the
whole night long

AR ) BLIALIEE

HHITI R LA
ARG, FHEFRM

a€gpim mpéaoéamniommnieoné §eomSesdlooniy
You're more smarter than | think.

coodgpeamnéiadolon
Very tasty.
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. odgp sgdiom§§ieonedd quo§iondiliogaioddld:
Now, the time of offering is drawn near, invite a monk.

oé qgoed)
Yes, of course.

eomgdoopl: quféqimcigr 388¢ cgalgocordcin
Maha Doke got out to invite a monk.

ofegd§ieorced] [godgroyqproopS
[3p8 geoormdl acﬁog$mo’$aoog&§ vomgdof [géeocd
Qél

At dawn when Lord Buddha looked the world, in his
profound vision he saw Maha Doke.

(38§ ogrmioisnoptife

cﬂm&sa‘fpco:’iqaaén o
So the Lord Buddha resided in

the ordination hall.
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_npoda} coméfgéogegimn qurdimdidlqpeomésconon vfadqdifelyl
Yes, the rich man from southern part of the (:ity can invite five hundred monks.

'
i

clgrofgéogegimn quu§szadhonbecnné o §qdlf

The rich man from northern part of the city can invite the one thousand monks.

TR,

gy e

IGO0

The rich man Daw Na
&=n invite four hundred

Daw Shwe Mi  AZonk
invites two hundreq $£a#'s
monks.




www.burmeseclassic.com

Qq&soﬁ&qé@:m 2008:08: geocorgy quo§igbceoné: m§agascin

The inventory holder Hmat Kyi made division of monks and twenty
thousand of the monks had been shared.

BB

Just finished.

= 5 ik

wé dmogodaopl: quu§icnddligeoy§eonrdleon
Hm! There is not any monk left for me.

woRadqumn muSqrcdy
Hey! Hmat Kyi, where is
a monk you've marked

R

N P R v e o]
A T A WAL,

N P AP
—_—_

vumgfeco ©godd
©0070710002

Alas! I'm Maha Doke,
Don't you recognize me?
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0 o3 efd> 9o38F o583 oora3gadoged
Oh! Now, | remember you. What's the matter?

{— vegop§m o‘JqE:

cotoonionudeco 78

You've noted down my
name in the list.

4 0 o 00 oaa

3

......

— 2 e

e

B3] qoo§=m8<5]:
anoé o
Now | come here to
invite a monk.

L o
ol

emi0pd wegop§ion ¢l ceogucy
oqéid wgobcadqoms comnéiofdonud
Yes, |'ve forgotten. So | haven't noted
down your name. | apologize.

»3 quft e
§8coonéiain§Bay ?,!Q:

Now, all of the twenty T4l

l”

L g el AR

thousand monks have SIS
been invited. p)/
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o op g odqmaqdislch: qodfedy
What? If so, my donation has been ruined.

§e3q pdmmoccory :8:nd§Eeamné [Mfponiconion
woomifgb§ed swccoigp

All I've attempted to offer meal is in vain now. Oh! My!

’

qua§sediodg oy 6388603
ndSe§(ghagacs cfgrdigs
How can | go back
home without a monk?

238 8§wm qu§indigrciceuqé muScfelgqercd ofdbgbol$pSs3
qua§ionbaliqesné Bofcudlyp ogé coméro§dlonad

If my wife ask how can | answer. Anyhow, please arrange me
to invite @ monk. | urge you.
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o§eonopied ¢ mudgdlefprqead [g§dleory vumzdqdd
Go back Maha Doke, I've said that there is no monk remain.

scqcm? 00?8 SoBoBBRGoE D BB SB OGS '...o

Don't do like that. L | S S 3

{ Y6 =sg:30pp05
coméro§dlooud N

| ask you politely,
please sir.

qu§iddliqesné o[glgbolspl:g Bofcurdlalyl
Arrange me to get a monk at any way.

scdecox0m
dloapus
s difficult now.

wsoéaelgyred)
If you're lucky enough,
you'll be o.k. '
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__‘_qcnﬁscogsﬁch«ft geocurgeuwnd [goSgroepiaieon; wuéqeootogiay:
B4l o€t o§g€mdSeadqé [qoSgrmena} ofcveon

Though there is no monk left, but there is only Lord Buddha. If you want to invite
you can ask Lord Buddha to pay a visit to your house.

£]

c3dlB:q) [qoBgroyqpian 39 muS¢rcd
By the way, where is Lord Buddha now?

mopéigo aBonés

aﬁ:cq.ooo
Lord resides in the
ordination hall.

B[g§oprtuéey)
c§r03mjesSiead
Go quickly or
you'll be late.
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‘0ug8’copls [qoSgrnei§qp copéicmialal mefgioecoicongcopda
Maha Doke went immediately to the monastery of Lord Buddha.

! dwogol mwoé
*? slgdlce
} May my chance
be favoured me.

Bodj§ nqé 388cqulio0mgé odog[ofi0f0pScopd: [godgroyep:ci
8c8cmbofupqfmcyol ogmfodslod :adia8icené esfozcin

At that time, the king and his heir-apparent and the general were waiting
at the gate of ordination hall to carry the bowl of the Lord.

20805c002E4[§s
sg&i0010§ 008

| ask the bowl and
invite the Lord.
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Alon nqéefeon; [godgrnepin w8odemSa} dafaogs
As I'm a king, the Lord will favour me to give his bowl to me.

<

fedy

Al Béeqefiomnafeon; o qgrdleco
As I'm a heir-apparent | will get the bowl of Lord.

e empéieq o geoy
mqpi[ojiclcon 0€ofied
Huh! There is the throng
of people in front of the
monastery.

B
%
%

oI eoméecos a3-3= 2 epep  mrgSonad [goBgrogepicomé
Bofiadm eogodeanu §o3a00q€ mfgresep ogrteonnés

Heh! Young man, go away. What are you doing here? If you're hungry ask
for food any where, even the Lord doesn't get out.
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J |

; a&xcﬁ') m§cod
)

dlgé Sepqp

22007098 00203

If so, what are you
doing here?

Qeoxéiennunyoddlog:

o8y
No sir, I'm not a beggar.

o} [goBgrnepro} grefgiqiéed conomdlaep
| want to pay homage to Lord Buddha.

o oiooeqe§efalomays Sepepa} goféiconc]
©qops0p 032t o 00§

What an ignominious person. Everyone
cannot come here. Go away.

B8Gecor wqofens
38

Don't cruel to me sir.
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m&:qa:m qeoonEiont 205 oq@os xngé azoo@sm:oog:

[goBgrmepio} qie[gdgé §onuSuvyoloony
In paying homage to Lord Buddha, there is no difference
between poor, beggar, minister, rich man and King.

& gl

dlco)
Emitis.. § Allow him to
pay homage.

G U ofgo
aid]:gémo@q]
X Huh! The door opens. §

:::chsqﬁmé mBOSGerﬁQOSQ ma$=038=9 ogoSconcin
Lord Buddha, holding a bowl, came out from the hall.

|k
]
3
§] 3
3
Y
Y
3
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R §1coS[TFfgodeaSqeons [GoSgrogqa oop§eonSoops eaqpanalal
s08:1§aqieg [§8dlaopSe

Your Highness the Lord Buddha, I'm the poorest man in the city of Varanési.

oopdeordeinipieplgdeoiqdh mopdeodzens FilgéecSqdl
May Lord be my savior. Have a kind to me.

o s .

(el )

oj sl Eﬁgoqqmm 00805900801?[
wug8eiconiopénd copl corcin

At that time, Lord Buddha handed the
bowl to the hands of Maha Doke.

Lweco: dl
o3conéecogoro:

Oh! How lucky | am.
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k2]

n€ 0805c05m s0€:§oomconiad eqpaiogatdlicon:
Hm! Lord's bowl has been into the hand of poor man.

nuScled

232:00003
How it is like
that!

6y wungd :BEndoSa dof
Do) odepevd)ecs
Hey! Maha Doke, sell me this bowl.
I'll give you one hundred currencies.

cqpé:§Edlogigp ' "1-’

No, | don't.

At e

dllgé :wfg> §8qpeoutvdecor 9qieiqi€ieegpés
If so, I'll give you two hundred currencies. Sell me now.

:o[grm 02098qyacd
No, what is the use
of the currency.
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G(th'Jﬂg')
Four hundred!

eapéronagp
No sir.

1 " qn- oioﬂq mm@’i@cma
R By 3o qyrempodnugn $p5:008: |
LY c[goéiqemné
We can't induce him with the
money. We must use another
method.

80dd womgd olim wE:ddlmuSayn §eony wéiod oq[fiqpog:
cotoudi u8c§cd op[frieBecs wwnyodoom
Maha Doke, you're a poor man. So we will appoint you as a headman.

| don't want it.
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- dlaéqé oogBE:qiuconny $§10p819708q¢>
\ If so, do you want to be a treasurer and live in the palace.

pbgiédlogigp eypasiql

er2dm WePeuqyd

No sir. If something lose, |
| must give compensation

LY
23,6§20500207 3202600 a§odogaingdl
Follow him and watch him secretly.

| et
Y. Qérooeés ;dinés

conéiconé: mb§éqé
23 mddleo

If he can offer good meal,
let him offer the meal.
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onb§Eat Godgornepiod Jpficossd wfodd
If he cannot offer good meal well, invite the Lord Buddha to the palace immediately.

St SecrofE gf§aso)
R8:03 005mEwus

Il serve and offer the
tasty meal.

Let's follow him
B quickly.
[§o8groyeprciandoieansod qofoigéionpd wurgdmogod
o[joconteicizmoeqo} qe§oSoonia] [g8egchn
Getting the bowl of Lord Buddha seemed, as for Maha Doke,
it was just like becoming a Lord of universe.

cq‘iéoﬁm

I'm very happy.
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NPrgé€ad o€oom§émuiaforn d8§wBg m:q8:081000¢28
If my wife knows that | invited Lord Buddha, she will be very please.

o8 o8
Hee! Hee!

0wl fgofogpsdlf: oqepiqéafudeoBodé [opdjcondlcon:
Hei! The Lord Buddha, personally pays visit to us.

w081§ad:a88ofg neqém dclgroion

Ao mopaieony; mudcdy m§Qu[gos§Eoys

Lord Buddha pays visit to the poorest man's
house. If is the priceless for us.

og@ﬁoqﬁ: y&ﬂcm
It means that I'm

worthy to become a
human.
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W&zq&o:l\qo: oopd coniciodadecnimayésag [moeodqdlogqa:
Lord, please come into my hut.

e
g 8eiad§oddliogs cpondqd wagoSaon
The height of the door, did not fit for a man.

Repiqaolectgoopssd o8EE 503

mgpocode(g[aroops can0sad, §8
ccqpco:qcﬁu

When Lord Buddha entered the door,
the earth lowered itself for the Lord.

a88c3lé§100p8 medlad [g§coiqein opepiqéanps sSliofEroqpuadad
38830p€1a8 qiS:007g7 0 eonSgaecoapSu

The roof of the hut raised somewhat upward. So the Lord Buddha
would not be bent and entered easily into the hut.
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G;‘jgoqqmmé o8[o3reére§odimdcon g#@cﬁca‘ncwgm of€conSqcin

The Lord Buddha sat at a well embelished place which was created by Sakka
the king of devas.

.y
o A A
YO Ok DA O isa DM OB CLOLOWN )

T N T o S, M

|
\ﬂwfwﬁ‘

2§ onecpgdm§oncdi clofodm egedicors[oFicddldcons
Alas! What has happened to us. Our hut is as grandear as a palace.

nepqéq, op§odc[oné nSicoicond
[§80uSédlg eco qOloyeps
Because of the power of the Take the meal
Lord Buddha, | think. S Your Highness.

&;Z,/ 7

"‘"w

éwﬂ
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Boo8s ofobimbeor gbiqfofaops c8odéifgaSadead o §.opomch

The flavour of the curries created by the Sakka the king of devas spread throughout
the country.

EOELO dx Ol DRAO A O MO CLOLOD

oec: egrefoion Sccndeonéio; gl
ol wqgedéyp

Oh! What a good aroma it is! | haven't smelt
such a good flavour.

eung8o} m00é cm:8

3)99:@ :qosago:ﬁ
We're wrong to
underestimate
Maha Doke.

&

muSegiolqédloonny 81 maSog s38mgieiomad
From whose house this flavour of curry comes.

A\

G vpoBoons

0ugdom §ecor0d
o:oﬁq&\%mo:
Really? Can Maha
Doke cook like that?
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@,gg»goa?qosmé eugd admbeonnsgind xnfcuffiesrod mgcerssomem
c&b@oscmﬁqoﬁl

After Lord Buddha had taken the meal offered by Maha Doke, Lord delievered
the sermon.

[§:e$205 odaB8ecosmagég [G8copSfapagarcondqaopSn wurgdmeopss
[§o8g>Rep1cinn80308§ 3§ coypicarsal, [gfc3a5dch

Then Lord Buddha went out and Maha Doke, carrying the bowl of Lord
and went behind Lord to the monastery.
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s QoBgeopss Bifiofeon 3obGeSeR GFeommycs

Em! As I've finished my duty, I'll ascend to my abode of devas.

-

ooyl 2aqpslg[B: BrelgroiemnEgESJIG
Maha Doke's donation was successfully concluded.
OD'JQ OJ‘JQ :D‘JQ
Well done! Well done!
Well done!

Sakka, the king of devas
disappeared.

wugbcopSs [goSgropepdiempéconly [gogaSangcin
Maha Doke returned back from Lord Buddha's monastery.

QaSogop
coméicfoion
What a glorious

donation it is.
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&, 00238 ogcion§im s€ypiBSm gEdadwliqim :qSiegiond
»uSc§godomnady

Hey! Maha Doke, in the morning, the curry that you cooked has a good flavour.
How do you cook it?

8c3dedep
o3 0 O

It is as usual.

cum e[ [g§coo[§oorn uSc§cd maoéelgdq con:
Huh! Hubby is coming back. Are you O.K?

et :20j: weoéelgdlonudoy
Yes, everything goes well.

EE“!‘JRY';:\;‘\‘ il : CQPEYPELICEJIS
f.\"“ b s &\ |'s smooth and successful.
ﬁ!\’f:\\?' . Ty
B "
m8poads ©s383qeos
cony 338g€aaiomnyd
As | haven't slept, I'm
sleepy now.
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o3 o3 mbequondees 338c§a8BiwcSayd
Well, I'll take a rest and nap.

@sq :m.qgagoa ’ ;
copeul go: : ' Ri§ecopSs

After that I'll go work.

388008
I'll also sleep.

womg8ofcofowngdeunad §bF05g> a38cermyogateco[G
Both Maha Doke and his wife slept soundly.

wabo§eomneoms> dgloogpof[¢é [gopbdecs
wpdlg(f:cops: gjoigiéimmficotecoG

On account of the great enthusiasm, their donation
thrived immediately.

sonnéy G\“’?”Q Qe

G
QRO |
The rain of jewelries poured

down from the sky.
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PDOCO: tﬁomqﬁ

Q8di8iconr
Oh! My! Ko Maha Doke!

O
AN
(o%

603 B[

8:cconéf§eor

Qur house is on fire.
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e vd3con 0uSgr03
Hey! Really? . Where is it?

0uSgocd
Where is it?

o» §056]8§wq0 %3] drecor€epomunyodogsm

qoogoeopq meqpleage[oé comnduegon
Darling, how foolish you are? it shines
because of the jewelries.

of¢2

it's over there.

0eedlodf§ cwré[ohs
an10d 10§ 0 conaedlod

| realize thoroughly
about it.

opBondion [giSo3mpafcS[ofian gEiqiéind mmjfjicotondlancon:
The meritorious deed that we have done has good result for us immediately.

it's wonderful indeed. .
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T.gun&qoa?ocogmo clofq.n$roiclopé edledodomomadevwod

dleogad clofad:cd ofg8ogiogad
Though these jewelries come to us because of our good deed,
we don't have to use them all.

e[ d§eon :

Because

dleogod °2=9°$ asfﬂtﬁa? qs # =9°5°$.q°3 oeémaﬂ‘i qeagm °°5|§=
3§:0] g6@c8§ecli :ofunéql oéifgbeliaadoodyn
If we use them, the people will think that we steal the other's properties and they
will accuse us thieves. Moreover, we will by punish by the king.

clgedlefgemnod cudermmnoiiod ofExfgpSadaySad
79€[0F10070q€ §E€aneS slefoppé
All the natural resources above and underground
are owned by the king. So

8Bgo} Rqf(Fucd
eogpobonéqes
We will report about i
to the king.
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Fweopigémnoy wugdnpd odhed ool
With that thought in mind, Maha Doke attended to the king.

wq€eés[ofs Scgupod ogfcodyf:a88yr quogrdigmr goag§iclorEsdlogep:
Your Majesty, this morning, the jewelries are raining on my house.

comiqdl
So, Your Majesty
2ke them all.

Sloncoo:

Alas! What a
wonderful event!
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qd';'qncogm »Seaono’
comnégpraoadagad
How much those
jewelries are?

T A (S (O (W) WO M Dy

98381008 qpeannd gpsdlorcSoqepn Slefahé
oqpdidep ogodeusconiqdl

About one hundred carts can carry them.
So send me one hundred carts.

88 com&il dGs

gpS:38:06p w9y
ogosq ooudugce

Em! Send one hundred
carts just now.

quoBofcopls cgpSimadiopigaoffgd qoopogpio} 2Spg $§:q8[G€3
QG ooafogcin
The soldiers arranged one hundred carts in the square of the palace.
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qoogaGein(gé 9o co§ronolody) §ecoanps
The height of the heap of jewelries were up to the height of a toddy-paim.

e

comd qoogrecgun A n§oicopé ededlofooromunyddi vomzdq,
R§odeopgar edledalongésfgores dlefogné

These jewelries pour down from the sky is not because of my power.
They appear due to the power of Maha Doke. So

= those jewelries be
ed by Maha Doke.
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o) Dedd[fgp: 4 .038:gpSmazéigr Secorniypiolqoogrcoyad
§és§EarneggpoS[hrps §q.con0pel
Heh! Ministers! Is there any rich man who own as much jewelries as those?

R

No, Your Majesty. '

dlgé wumglum ogegipoy: vaodo§euogicos
If so, does Maha Doke deserved to be entitled as rich man?

cﬁcﬁm$6lm03

R
He deserves as
a rich man.

cm&:@ 3'3@@ ©0ungh
3071 WEYO 9365197,
wdgéico

Well, from that day, enuiie
Maha Doke as a rich man.
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oqajegieunticsdgiol clgepepofcopl: vungd Blcwrcbqfmcod §igéce
Reward Maha Doke the plot of land where former rich man lived, to build the mansion.

Efm:ﬂﬁqoooﬁé wongdops wepanalciogegayiond:

&3 20pSu

Since then Maha Doke became a great rich man in Varanasi.

: ) e | won't be proud as

a rich man.
B

L

B8eson qogoS §euooﬁo?l oqicoScaormdlop€oopds efg[ofiady
egafrqpigaofa} 083q§(g§oopSs

When the old plot of land was dug to build a mansion, the diggers found
the pots of gold.

W

(@)

~ 99
(4
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2qéuéifods cfg[ofiady cgafypiogolconefapésdlogep:
Your Majesty, the pots of gold are found from this plot of land.

a88: dloopl: wogdg R §cdeloné edlaonong oqamegy€désléce
Em! Those pots appear due to the power of Maha Doke. So let them owned by Maha Doke

oomgiciqaboomigs §§ §q eoyb[ognrcongaopd
The reputation of Maha Doke spread far and wide.

ca020509 8§ Br032§
The golden mansion 2
has been built.




www.burmeseclassic.com

338208maigeco
88:q
I must observe a
house--warming
ceremony.

SO A
SRl
Rt
v A

#B808m059f nepqéséomny quufoduncodmncdlémos
9$8qo803E03€ xbecoypd w0 sy 0B

In this house-warming ceremony, the king and monks including
Lord Buddha were offered meal for seven days.
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gl Rego: cughgaBiyr wdndqom sySadaiom
I'm very happy to be the worker in rich man Maha Doke.

xno3dl mqds
808g)8:2000028
Yes, very good
to be here.

am emadefgm molcoromadeon modesmcicalwoneogmedys
¢pgoomad wa§ung o dlecmréagrromgfjscopds ajsoedoys
As he ascend from lower status, he is kind to his subordinates.
He has no boastful manner.

o3 Regdl wwcdqpeniqpiald nffHdeo

May our rich man lives more than hundred years.

R8m weomé:

copSiadfgpiesgrdl |
He will be fulfilled
without praying for it.
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g’.aﬁ.@@ Regiofseunngfaopd sododaondads Bnpsisaicord ma§cSeoméigapigo
3o} [gichn

In this way, Maha Doke gave charity and did meritorious deeds throughout his life.

e /3

coog§ea0r39] §o8[gpSad eqpaiq $oBopSi860f gif:000go dennqecocorrcnompd
When he passed away, he had been to the abode of angels and lived with divine
luxury.




www.burmeseclassic.com

edloow[goigaoyqrconiconiad eqpnicoonaed] ‘wungd’goSaarnps $o8[geSy
qeo§iogié orogdgaly 9egra08i08:§ svegonpSoi

In the reign of Gautama Buddha, the angel Maha Doke passed away from the abode

of angels and his soul entered into the womb of the daughter of the rich man in Sravasti.

N L e

agegroo8io0ps qéoondggpeaduicas(gos[oich
onop§copds [gbcin
This daughter of rich man was also the pupil of
Shin Thariputra.

‘\'rma-a‘r.;;

slsod qécoad |
Q: [G1a1€ corenul

W | want to give charity
more than beque.

132
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€038 pepatcSeos[god[figonmy quduneomdeogod chfmgEroonegdig
ag&:m&q;&cﬁa‘im éloﬁcﬁo?&mé: cﬂ:@&soo’x o€ o

| want to offer Shin Thariputra with the dish of carp and
| also want to eat the dish of carp.

o8:0p8:1q mcmsccﬁcﬁm- 5:03@08339
ofo3af gi[géionduciesgés [gBaopSn

Because of the desire of the child who was
in her womb, she wanted to eat it.

é]s@& 1207:né :% o?ét

cunjresoréemiqdl

R
Eat with the dish of

carp.

3 cq QIG'W:C\?OS@ élqsué@&eogm clgeqpabagion
By offerring with the dish of carp, I'm satiated.
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qoBcocgeonrms] coneumnadrrecatmdiod cgig§Eoopls
When the date was due,she gave to a son.

ofmeco: wegmpSconmdfeeqd 388§§con
p3qiéican cgmeancgypraopdod praleomés
cod[p3ep§ein

When she conceived this child, even the dull
person became astute.

a3[489 onecorccSeimeps
92 oddoo g [88edlcon

) C)Déil -
So this child was named asjes
Pandita.
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cuce 207 gEo§omep oduSeonigos[o}radgr ofqodigi€amud
Mother, | want to become a novice under Shin Thariputra.

005 q¢6d]
xecorqud
Yes, of course,

oec0iny 32g8:gi8onudi loonfggi€omgfog e gé[geuqyred]
I love my son very much. So I'll allow you whatever you want to do. '

Q [
ojSeondfgob[0f:08§ ‘oglon’covveamnpg [gdoondoopsa
In this way the boy became a novice
Pardita under Shin Thariputra.

ofqémome

00mu5632:9)6:007
The life of novice is
very peaceful.
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egeonmdl qéondomep ofuSeons[gosfinps vadomanweacuSaiedl§
qoopésa o9d8:8fgo€aoag oS

One day, Shin Thariputra, along with novice Pandita, went into the village to collect
alms.

S

:-\_ﬁﬁ_: S o ¥
*?ﬁi\i“

)

ks £]-
codigeooSondegqpal eqpadecnmdl vgdorooneeaaops

eqefgr8icSandqad eog fgéagricin
On the way the novice Pandita saw a small stream.

2qéxneq: comdl mic§ edldlaocdogep:
Your Highness, what is it?

s

%3] cqefgréacd
soTomﬁaacﬁ
it's a stream.
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200 &omnad Neps
What it is used for?

To irrigate into the field.

eqeogmemd cou3adn} og:a0000: Rep:
Does the water flow into the field?

agaomed) eqy> 803§

Yes, of course. § VRN
Does the water
has the mind?

cfog5 8odu§odgeomné

ofepiqé ogarq§éoos
Oh! Though it has no

mind, it can be irrigated.

dla§ opeonScoméiomgn: grigpiolmsl odgqpuiodleqpoicané 80508
§goi§éqyacdl cqe[réiesalfs eqoguloncdyl:

If so, when | concentrate and meditate the sermon, | can send the mind up to
the goal, just like irrigate the water.
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2gpdicad 0§:0038conmal crotnungepadal eqpoicorciy
When they have set out a few distance, they saw an archer.

7N

f
_m ﬂ

/rr

mq&oqqoz e ecoroedm aoocq&c*ooocoa?qoz
Your Highness, what does the archer doing?

comBepai[griodod mgeusf: cfgagegoned)
He straighten the curve arrow.

) (629> 805§
200072 :IEq'JI
Does the arrow,
has mind?
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850§ 03 [grrconEanqeuifBicfiré §Eq 8o8§odogaoggacopls afepofsofé
cepoieané 8c50f §ogoB(§s [ofjren:§€qgaed)

Even the lifeless and curve arrow can be straightened by heat treatment,
to get to the goal, | can send my mind to it.

é:coSaﬁsaooSBcaoomaﬂ mﬁegmmsoﬁ Qq'asaq{ia&:i
eqocﬁ@$dn
They had set a few distance, they arrived at the place where
the wheel-wrights lived.

6q.mm0qe03m
o309 8egonnadogep: P

What are the men
overthere doing?

&5:95: oooésoqﬂ qfjsqem2€ 20800210§ ce0205§0pE{G: Geodegfmorne
They are making the wheels by sculpting the wood with chisels.

mﬁm‘:eg')cm‘)
805§ oo ep:
Does the wood
has mind?
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q@% 8050§o3 wBooneoné c08aqpgoglqé qeomannfs dled

" 808§oiqeogeopss o33 8asey c§wcgopdigiagned

Oh! The lifeless wood can be sculpted to get the necessary design. People
with the mind can sculpt his mind to form the necessary design.

[ B

2qéone: moupieons gropé:odof§: agidecdnSeonrog: pep:
Your Highness, | don't want to enter into the village to collect the aims.

¥ l“\r l gl

I

coppéof[g8F: 8o5cfcdepeqroiemné §ogoidlqee
Let me go back to the monastery and send my mind
to the place where | intend.

coppEol gl

@ltﬂ:qq'): o B sanCDé:
Let me go back [@§eonrecomes
to the monstery. Well, you may go
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wqéone: cmuplemimogad dfméooqemé mogpdddlogep:
Your Highness, please ask the donor to get the dish of carp for me.

g T
B T

ogdonaoweacopd: qéondqmepant §§:§seso08 coqpéiod[gfcongaopSu
After the novice worshipped Shin Thariputra, Pandita returned back to the monastery.

* T R
e JAb)
i @Q{

B

12 2 N P
B:ce205 m:0§103k038c5mn ooeprogiécin
Then he shut the door of the room and meditated.
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onog'l ogBmoivemel gaSemyiqimngemniodcfopé a8[ogreéscicggronps
@eanm(gEszaqpal [gein

Because of power of the beneficence of Pandita, Sakka the king of devas
felt the heat.

T

AR cS03E oy GeSmEiffi wvececord coraqoody
ofonff

| had to descend down to earth to look after the novice.

Jmcogigémoy o8[ope€ongs
oopd gabaoniccoicunaiod edlg
Q [gpSs0€:c04 clin

With that thought, the Sakka along

with four angels, descent down to the

/ L _ realm of human.
(i D

0} ovpiod :mPrmengd emypgoicogecoceds cerEraqoSudlon
GoSeogq made[opd crvemecoig 33098 o3 8:092:§ Eonad
Heh! Pupil, drive away the noisy birds. Their voice can distrub

the concentration of novice.
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mfo‘hwsmé coo§o} agcEaonnoiol cq-q-oSwo:m&‘Swés cgofsof

g c€aozaopSe ‘

The guardian spirit of moon halted the motion of moon and the guardian spirit of
sun did like that. '

co qégnce
Half temporarily.

225

copés§ w8godoypdolefgpd c§gro3cbadadqd ooeeamcuei8oigacopss
g§go(3pScoteqein

In the compound of monastery, even the fall of the leave could not be heard.
Silence made the mind of novice to get clarification.

ag&:uo‘n_:quoo& §Sajsdimendal eqpoiecoanple
Sefore lunch-time he attained third stage of renunciation.

oo —

Shin Thariputra was still
collecting the alms.
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eomnéiconcdomlgé Cliforoome98:08 q§SoopSe
Luckily, he got the dish of carp.

N R e r

Aqocr §hsorgomocs BEEGEe
The novice will be hungry. | must go back.

®.

§=nj§ [qodgrogeproops
ecmmrﬁ m&@ﬁ@é gcooﬁqciu
At that time Lord Buddha looked

the world with vision of mind.

£\ Ml RS
q&odegepempéincgéad ofdlm areeanecordl meaqdgini8iagarepscf
§188m[a 0ddligSmiy qScerdconSqci

Lest the novice's concentration should be disturbed when Shin Thariputra entered
into the compound of monastery, he waited him at the gate.

3 T
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cum Nepiqé odhedmnigr qbegdlcorn mmalggpdlads
Huh! Lord Buddha is standing near the gate of arch way. What will be the case?

o £ LA L LRT O

gJ6o071 202§qRp BB q§coaddloogpss
My disciple Thariputra, what have you got?

K '
2 5

81300290} q§adloops Repr
| got the alms, Your Highness.

DmuSmepad cooné
005 3laogpSs

What sort of effectiveness oM
does the food support?
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¢03$703 6e00é

oo3dloopS o qp
It causes the suffering.

c03§700p5 manudof caoo&oao&i'lmﬁﬁ_'s
Which is effective by suffering?

960302808 dloops

A o
it effects to physical

q8o0pSanm: mmuSod
e02E oS dloogpds

What does the physical
being bring?

6a003 ce02800S [§oBgonqproops offgangrecoiqiod corg
Sloop§ opeps q€ooo8qmepant mdj§ag codrcin
It brings feeling. By asking these problem, Lord Buddha delayed
the entry of Shin Thariputra.

[
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Fngoigr0é ogdomnaeemamps: ofwgslecordhgony qugnfddeoigecoffs

Within these moment, the novice Pandita attained four kinds of analytical mind and
became arhat.

oo 20°§opep ogdoonucanan gicogpdlea
My disciple Thariputra, feed novice Pandita.

ofcgmd ogloopl difojé:
2021[q€ g S0 Srcurgd qole

This day, Pandita ate the meal
with the dish of carp.

RS:00F0p8 8¢ €505 cyqoﬁm:m cpojgodq cogoiaomm mrﬁcgoSco:m@é’
§B0qa3[dft g§rmd§ol eepalogaraopds

After he had eaten, the guardian spirit of the sun released the sun and the guardian
spirit of the moon did the same. So it immediately became noon-time.




www.burmeseclassic.com

% oS c?[:p @écﬂé: o3q€ecm rg§:o§@:qag5:oosc§m
! Heh! Look! This novice eats meal after the noon.

85203
fjseer030008

He violates the
discipline.

He has flaw.

mjl 20 gogefqunfrepion oﬁfm‘i 3§ [FoRE GoSgrrerigé
oduSeonSodé ajweonSqqein

Other ordinary monks mocked and scolded like this and Lord Buddha
admonlshed them.

a‘jﬁmosqm$w$ qua§iongp:a} [Bpen:dsfg§sani0q05coooaed]

co§05202tm o0 s conrnaald

My disciples, when he concentrates on sermon, moon-spirit
halted the motion of moon.

Sun-spirit does the
same.
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Bloeobsg§onay §odaonecoidhofops cogpéimds§ cerdeqrobmmPaaiald
| SExnropioopd: o3dligEmn§ifesd cor§eqpodcha
Sakka and four angels guarded the monastery and | myself guard at the gate

7$&
. ﬁ@ﬁﬂm‘ ' : ; 4
coud0062103 2005 cqe@o&aqo:&ao& eqn?t ceoo&uq

[e3oo03a}

Just like the sarmers irrigate the water from the stream.

{ m,mmgo%mé @')lﬂ% 33(1908

§ cfgo§oooiad

5 Just like the archer straightens

cB0uofps es0o08[gé éeqd fepgogéimnFwniad vpor§eonn
Qps 88afcSojadrocoed mquugp§cSed oplojepfcn

The carpenters, with chisel sculpt the wood into necessary design.

The wise man with analytical mind attains the arhat.
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oSgropgicicsoogrconimnadsg gpigrcarcqofpd wqugp§cSec§al
madoqé:§ég[oecom§onapi
After Lord Buddha concluded his sermon, all the people attained

the status of arhat.
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03003$s -
Emaf @ Translation
cartoon @ zaw wine ‘ U Hislcvwa
d00Se:de cenlsugsdend
Seven brothers and sister from the
bud of jasmine
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eqoeqpmdlon myoodfgpSl ‘eumes’es x8§:ch

In the time immemorial, in the city of Tampawadi, the king Maha Dhana ruled it.

Fuésfof:§ Sqqor 358dhi§ecooopSu
The king had seven queens.

%;

o8 co05 202:qong008dlig) wog§semiconicun
But they did not give birth the children.
_ — —

L I (A (] (L S AN ) |
‘r’ ) St m}‘.x(ﬂ%‘ ,

P 1510 21 3079 8, 5
oBiegsficqp ooqoogs ¥
qqé 938comEgrd
It will be good for me if I've
a heir-apparent.
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dga Seqmcopzagpia}ig[§: c02:08s0qon qoSeqp
I've many queens but it is shamful for I've no child to inherit.

wqfoofafeorfil
g8 Edlecntonudeco

It will be able get child
in the course of time.

; o

: cuSegp eoméiogdlonud
A ., : 3y Itis discouraging without
1 O L A Gt G () SR 0 g % having heir-apparent.
o - :\:ﬁ-@z“r Pt o %

ofcogm 8geqpimyi€iqéageon :[gpdpgodaodondd
As we are queens, we should live in unity.

pBmdomqéicoyad

eg[momed]
Just like sisters.
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fmady coSaji8geprecorcimeplyr ‘cegpey’ v [§820p5
?"-'fmmong the queens, the name of youngest queen was Ma Chaw Hla.

T
&7 i :

o8cgea0mdl ‘wegpay’§ 0joSof§oorgoopde

éoccmm DY

a§red)ogad

You're the most
beautiful of all.

One day Ma Chaw Hla conceived a child.

ol Moccor ‘eegpay’er 0fuSo§§Godcons
Oh! My! Ma Chaw Hla conceives a child.

gy 2R Sy

clgrofgoncieconniesné

03 oda0§aioonngud

I'm very glad more than
| can say.
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03} o§ieodoaieny Sgepiconr vegpaymopad SlodéiadFs vioas[g
Heh! Florists, give more flowers to my young queen Ma Chaw Hla more than usual.

(o)

e ogyr w8y 3§ ofeogmméalo
There are variety of flowers such as orchids and lilies.

qusooc.ﬁ
¥'s more twice than
usual amount.

R o3q€ong§ag

Give her what she
wants.

TE B s ot ool T

[

‘vegpey’ ofcSofqopimdifgeq 0q€[dfrops sqedismciind cgoopaichs
Since Ma Chaw Hla conceived a child the king used to go to her room daily.

a2:8:90
Ihad to go to her.




www.burmeseclassic.com

2gfmecor egemnig ol csonadéan §oruSurpoSco
Darling, are you well? Ease to live, don't you?

epeanéidloned

conéeondq,
I'm well hubby.

c§ongelgoesd Sndi§er gdccaiadqéomy§ang m§eou:§omud
Tell me if you want something. | can give what you want.

oyoBgmays o3EiGaS} wod§orcSadefeont [eS(aes
[Gilsy soreq1§éda,
Il give you anything even you need my country, I'll give you

ST
(e
2ot elaTae

S 4
8ndj§qr ogfemcigifedim §
eué[0f:q 2qbondqopSidl ¢
This time, | want most is
your love,

-’Aﬁw &)

R
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0§ (33018 9q€[fin vegpagq mesato] egoféagarondd
Hoonk! Look! The king used to go to Ma Chaw Hia's room everyday.

cloj :esorémjeon
002030026000t
He doesn't come to our

%3l Beonom
o3uSofcguSoon§écld

It's because that woman
can conceive a child.

i OeTS= ﬂ“"

mecseegemmpdimeoné ecnadmjgbaopiicgorn cyypiegiBiqé
0e€[0fin dofof s§ip8im mEgecowcond
The king loves her too much before she give birth to a child. If she give birth,
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dlod efgrabeunclon mecnwegi§éol ey [geponrnfs)
As six of us are sterile queens we are ignored.

S[g€ic§adom : e R
How stupid it is..

mcmsé%g:#&csm&
»oScfapdgeaed
How will you do not
to give birth a child?

Do like that.
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2q8u€i[o]: veqpy mecotegrlimndl mwéafgelg cgpegpeg ey, cgign§Eesné
R§coiyfjeo] omofuydlace

Your Majesty, we will help Ma Chaw Hia to give birth a child easily. Let's take
responsility for it.

oéofolmbucoy
B:nd[Gieemr wegpcy
) 20p0% 32§oored]
7 If all of you help her, Ma Chaw

1 n AN

=15

A

reunafaecornd egrgndecdsdqé c0éodSeqpiefgaaicunniafcpss
2300058 fi[g€c[gr0d0o5s005

If she give birth a son, I'll give rewards six of you more than before.

Dogp[§scopss
cosBiocd
M give charity in
grand scale.

oSyl
We are glad.

v"wl =
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qo3coegeonms] segpoyciody mecmggdeonaiod b€ podaogS:
cg@210029 205
When the date was due, the seven infants were born simultaneously.

8§rmecoiondeunaddleos

Six boys and a girl. E £

§acoooSmqpsod:

egicopSs cg:8Edlg,
What a wonderful to give
birth so many children.

3 o3 dldops: cumBmeco: ggdeuncio] puypSeanSadys
clgmyé:oqsff: 3qEcooBcodd cfglgiéoodi(o3 cqpoSyebodm

Well, if so, kill those seven children by burying them in the earth
in the royal garden. Kill them alive and erase them.
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AYsp5:a€ Sqqmefdroieunniofnps mecoicuSqsdBind puypSeoimoyés§
e[g[g[Sc8 Sl

In this way, the six queens buried the seven children in the ground.

B$G§xd3

Bury quickly.

e

% Ghogoiocs

Well, come. Get into the room.

oqqo3 8388e5[3ess
Don't be excited and
stay quiet.
80590l
Bdog,
Don't worry.
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12 Mecoscopment cond [Rodggdcontod men§a§oiyred
' Put seven rats instead of seven children.

e T S ey o

vegpayeam: ofofigdipuSgfigm[eé Soqpfhiofd
m[ojmepSo] oogealqacon

As Ma Chaw Hla was too tired and she did not know how
the queens were planning.

$&mo ¢[§éicd
cepoiqeongdl

o ©ePayq
Your life will be thrown
//7 :

#

7 | into the trench.
np

l '

0&: $ndj§ecnndalqé mecoieygi§iecorni[§ cwédlq,
Em! Possibly, she has given birth to a child.
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0} 8qepificoy waegpy ojfredmud wwpoSaomagad

Heh! Queens! Ma Chaw Hla is well, isn't she?

my$renc[opédl
25 & & She is well.
% &% £

aodtoontecosa: 8:8iecoic0m [Rpdqemné muSgrcdnyad
Let me look, where is my child? Son or daughter?

Look at it Your
Majesty.

em clm memio
co1cHoI0R03
Hey! I'm asking for
my child.
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‘éf»c\?dl cund[mad gsbcomnéom vegpoyd mecnrcoydl
Your Majesty. Those seven rats are Ma Chaw Hia's children.

eegpoqu cgecy:od [poieogaiond egicfogrérdlogep:
Ma Chaw Hla doesn't give birth to human, but to the rats.

208 2uSc§[adq

o203 ogiso§ic§o’
dlo8agad
It's very strange!
How is that?

i

c§208sq pqéfef:ops Sqapiffiof el cogpaSonéqeind conSsogatci
Eventually the king believed the queens report.

How shameful it is!
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02 cond [Podeogal dlm mrbayoad 8odqobeogp(os
What can | do with those rats? Very loathsome.

o3 &sfgpSmcouign
B gog¢feofepon
that I'll be glorious
in the country.

-~

e D O Db O O O OO LON

3607} Qoigregéolm[gé adswpSimogodscdaiqooud
Now, my face is smeared by soot.

I 992t cum[modeoy
o} ¢l scfe§op:
=t out. | don't want those BB qodaBi0én
rats. Destroy them.

Burn them.
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52055 8qqpifrooopS nqfx8§nq [ppadof 81§ c§aSci
Eventually, according to the order of the king, they burnt the rats.

q§ooeon :2§ifgrgpiod oéuSoaés egpgjedadoopSe
They drifted down the ash into the sea.

Og'JSG UOQ)?
Bye! Bye!

Qur plan is
successful.

comad 88100005 séicfopé & mqadaqonud [opgiediéqp g
[3o8egiqoncBad 8€:0} ofrovcoypdogs
Because of this ignominious woman, | feel ashame of it. I've never heard of
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% o} »fgboy vegpogmar Sgepigpogsg vuSgodce
Renounce Ma Chaw Hla who must be punished, from the status of the queen.

aupéco:ﬁsoog&é ofi0€gpimn cqeomnés edléiné
pupdepa[gd omo§odiecoréce
Appoint her as a gardener to nurture the garden.

doomefgacsm epgi€ipogiéiod efgréidogaidlooon 9€g§icoéesongmiafeq,
®8§0fcopdt vogfeofdeon; $o8qeongaed
My status changes within a day. As | am not dare to do against
the king's order. | must comply it.

g ‘107




www.burmeseclassic.com

2 Bngigomeq vegpoymdeuncd puyppmcgé§ odmp8ecoimoyésy
- 08i4g> cyqein
Since then Ma Chaw Hia lived in a small hut in the garden.

§rco€sq §ag)I8 ofrogprodcopli: eqecmrErqeantoopdu
She poured the water on the flowering plant from dawn to dusk.

dl g uog&qsoa
| never do such a
hard work.

2

»odm
8qgadle3d
I wonder how long will it be. x
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cgfcdclomn dofm[fmepiery canéfgéoimogad mqdeqfonud
We are happy for our plan is successfully achieved.

e g€ dofmedl [g§[G: wgémeqieoicn(d

Now the king favours us again.

-
.....

[g820é dlonuSeco

It should he like that
before.

oJeoméucony pugpfadgresql: cg§ono eqpadogf§
This woman becomes slave and murture in the garden.

RFoo§om

wsldeo

This work is suit
for her.
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§83;m$@00£9399’] mecnggbeonod [§8§ ey dodSuémdoé
cdloBcoa00pSa

A few years later, on a place where seven infants were buried, the jusmine plant grew.

dl o8oSo3§ o 32
That plant grows itself without my care.

:7396@8@8 cqécoo&:
edl€néieorquad

Anyhow, | must pour
water on it.

The flowering plant grew
day by day.
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E%)

gprofo8ga0é e ey edledlobanoops
Soon the buds appeared.

PEVANY

iy, s~ NI
ST N P

ndd [3p8dld: 6005:{:9‘75;3:00 200§}

[Bremiegdlconn g3[ogeqpdls
Heh! Look! The seven buds of jasmine grow bigger.

\'_ [§€qio0giadgrcanr
; [t I
Among the buds I've
ever seen, they are the
largest.

s !
odad SIS

ks i
comdmoad §B: oqfoiquudi oqieo§iojo§id igécoimsdl
o€1ooqpi0§:08 socBoowedi dmedlaonojmgiriesloocopls cfgogt§&odd

I must take care more on this plant. It's a strange plant and when it blooms,
I'll send it to the king.
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cfy3 Aleopl: edlmseecgpal wegpoymed] [Gbeu:d G
Oh! I've punished Ma Chaw Hla, because of my anger.

omdSaf o4

m@ﬁoﬁd’l:qscco

In reality, she is
flawless.

P ol

ogcoé: mmomqom’}c\g$:o$@= @rﬁcoarﬁ mcﬁcgsq&ﬂom
She would not want to give birth to rats beyond the law of natural system.

dlmedl aBo:)o'Soo ucqpa; g&cgoScoscooSm

0egP q&oq:cmo&:a; QegPy
Ma Chaw Hia who knew about me. Ma Chaw Hla who
forgave me. What a lovely Ma Chaw Hia she is!

®,

it _'_0
G§qo> N mm&qc@&um: %
Is she in good condition living 3

in the small hut in the garden.

-
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.,:._5_;§t15§=c\)8303'3$. o9 88o921([§: manfsmcfoyré: coigfs(gal e
In the morning | must ask her whether she is in good condition or not.

M AAHE G RE e R ReA s Rsia BELE

Bpogr0€ SvuSgiecoigpraopS cfgpipocl :coéegpéad
98pd g€ coofogoopSu

in that night, the jasmine buds absorbed the light of full-moon
and they unfurled their petals.

§q oqro§iaifogged

coméraopien
More important things

6008qiady curlgugsbeod edladlodoon(géscoonpSm
The seven brothers and sister appeared.
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g60% clofeerége 39deunnl [g§copi§scocord dlG
Now we seven brothers and sister are reawakening.

The moon is shining
brightly.

§bmconS[omf:g mgrccm(ofig [g§copSondogulzéqdom
We can contact with the world after we have paried for several years.

mecorcadgprciomne[gnadal ‘weqpey’ [pFrragasci
The conversation of children was heard by Ma Chaw Hia.

H
c$qco mom@;g 90(0
Ac8§ Y
| hear the voices in the Qc}(b
garden. What are they?43

¥
4
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caogpesnt
safmo?[:@éous
To be sure, | must
approach.

c0Geo} 0§t NP 09
§oSom ‘eo8qaoyt
1 pity to our mother. @ : She did not know
A about it.

=3 >
%
f@

Y

She thought that she really Z&<d ?@i
(7
v

A

e

aBeogi€adaion efplggiéaa’ion

These are the ulterior motive of six queesns | want my mother
know about it. | want to tell her.
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clodcunéguggbouna’ egimmpdin sy cfglg|8m08sqouiador
cocealqé mqbs efmmyesers
We, the seven brothers and sister were killed as soon as we were born.
If our mother knows she will feel how miserable we are!

8mc[)r€ieoped nqé[fia8emnE »Bc§aqd[mjecd
How can we do to know the king about it?

cecommboé
¢[go§ Esgoed) 5
We can relate him by " i
means of our mother. 0y cocom 3ey TSN
omooéonud je° ;
| think mother is o

sleeping now.
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cgégrﬁ ogncdaSon e6go3éieqeannéedléinéqom 32qf:wéo§iesers
| feel pity for my mother. She feel tiredness by pouring water and clean the bushes.

= "
FaanZl b . S

/ »
mem:qj’):c@ocm 0208 m$a038 egpéignconé

G§6007 weqpay [03ot0g7tciN
Ma Chaw Hla heard what the children had spoken.

MENCoR S

They are my
children!

[§89[g8qeco 207103 208:103quS cucupig€icd veer§eqrai§édad
' dmecoicoy qo§ mead:g codqom
Let it be my children. As I'm dull, | can't take care of you.
So my children had been dead by bad means.

®,
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208:
Daughter.

wceal géoagoSeolmdlogud mcuplgéia§ ooot0f
208:08 cooqom mwné wé

Excuse me my children. Because of my fault, my children
were killed. Ahint! Hint!

8cg Gsoéscm‘Scﬁt
eqgpolonéeod mew

Report about it to our
father the king.
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cogpoSoéegpuceondlogingd eovpdicod’ [0p:(F:dl[f
No need to report about it. I've already heard it.

2[gbg§oonod omrgededind vegpymed :[gdeo:d8oud
I've punish Ma Chaw Hla without examining thoroughly.

comésoddlondd

| beg your pardon
for it.

0056203 Sgepiefgrodeunadafcops: o§oSom§ol
B[gcoiquud
The cruel six queens must be punished.

a0} :edlgo
oomuSgfg oo
6965 :600%
Do you really love us,
father?
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nuSc§eetcolondla8fngud saqdiqdored)
Why not my son. | really love you very much.
BaSwemn 1 2PN I
qi8qdlonud r 4 V:sf ! g%

| love you more =l
than my life. :

i v ), 0w
¢ 0&§;~£@‘1f§5

L P (5]
- AN QINV A i,
SN N\l < 24
02203 cen8gogpbouncl oqoone€edmony [§copSq§aonudadqé
$q:03$81dl ooupicand

To be in the life of human again, kiss our forehead, father.

e

10 mecggbeon

:7.?

néBi€s05 [g§[gboor[ogcin

The king kissed the foreheads of seven children and
they all became human again.

207103

[g80%
[6§0p5a§dIG
Now we become

human again.
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8,84 onofwdiof oy egpfems[ficdy> woyesfzecdesd
This time we will live with my children in the palace.

08ncBcd: vgad eqleqBgéqé cglojomed
We will live throughout our lives happily.

oé[mqeené

Come, let's enter into
the palace.

o[gdo] o§dqacocoropds
This time, the six queens could not deny their fault.

ngé o&:@z
We have done
mistake.‘

Excuse me.
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gécgodocpoony} sEafmglon mgdidiecoionus: dlefoip€ 3803 dloBEigaSeo
ecp[3g ogadogay [gpSgésadeoiadas(§

Your crime is too great to excuse. So all of you must go out of the city.
You're expelled now.

nef@oeS Sqepidioi=>
@éq&sa’iem@:@qmﬁ
The king expelled them from

the country.

‘oegpay’od Sqepi[agsmep[g§oonion o3é:fgpSaf oo 38983 cconapSm
The king raised Ma Chaw Hla as principal queen and ruled country with just.

_gﬁm§sq}5x;@ o
8 o
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E%E‘ﬂl:
cartoon : zaw wine @ Translation

8ovoomignieoondd Hia fywe
Heed your parent's word

S

E&emoémuéaﬁi ¥

Easy to admonish
is noble auspiciousnhe
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0éslon w8oégpr s§§é1§ésp8iesconn comafrondeongcin
Once upon a time, there was a lush and verdant forest.

e L o e s
AR e D
BN

SRR
3 -;.‘.\__‘.],\ L

odeom[Brancyésd ‘988 of mo:mSgScmocﬁcoé: e§al&fozoopSa
In this forest 'Shint Nyo' the brown squirrel and his mother lived.

Qoonod ¢oqBddi mcosfficoy eogpaleagmqopicys
ojodepepgoicSes
Son, I've got to tell you something. Don't go away.
Stay where you are!

moSogedles]

wcd oSqo:p
Don't follow whoever
cail you.
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e om wgdrgarudypion qe38copScmoionud
Living in the forest is very dangerous. You'll lost a bit.

nBo3dl ceceq, com muSqepndiogs
Yes, mama, | never go away.

-1 $2160010
2321924l

o3 6o 20838:1qoogad
B:0051 8888w
cpqBeys
Well, I'll go out to find
fruits. Stay here my
clever son.

com mee B[géagoiognffadcory cloopss ogoicod(F
Huh! Mother is going out and I'm free now.

{

@838
g8c3q§

® can do what | want.
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dmcom 2q8i1g)8guSond ojeogngq Sucoqg,
My mother is very restrict. | can't go anywhere:
2q8:1805q03§ \
com&ionol
It is nuisance for me.

mevedor: ogoSegoieobood cagedd mdadedd
While she is away I'll play and frolic around the forest.

q: cun8cd wBombuémes cgrodmboé
g$m:qomaf dl [0F|08a310
| like to jump from one tree to another.
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epeont g508| c8cumnaiorpl: cwrqom wySiogionm
Hey! Shint Nyo, are you tired of playing alone?

Avw PR F R

. S =
Y T s

dlgmoy BaodagfielgrEogaf§: esor[0geco:
Will you play in the gorge with me?

Let's play hide

and seek.
ezt eoooéioned)oy

o ogafojecs
O K. Let's go there.

clmcops: mgogadaesony 2e03s [g6§Ewudafqé
comBcon|fidqaiinfeond 0oiF: meangiomay
As | want to go out, let's play around the forest.

—

é]més P0ROR0
Me too.
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comolgr @odg8iqiad| sSconniant edlé:8agaoy[§
Look! Soke Choon and Shint Nyo become friends.

SO |

858comé cdlé8qcon %ﬁ%

i

o
N
Y

wogudona0n903
if they unite together, it will
be uneasy for us.

—= T - o

Rofn BeSmemrn§on com[dfieoné cfggopaigrdqeon:
They are frolicsome and the whole forest can be shattered.

clo3 copS: cuSepom @:cmmodloéo dleod
| become adult from childhood. But

odcoScuSmn Secorad
ocao'gdlo'is
| don't frolic like that.

m, 00N W
Pray for the safety.
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- poe56028:6007%24] 8o8qfefdfroopSs 20838:qoapg [g§corcin

In the evening, the mother squirrel returned back from finding fruits.

mo:cmstﬁ £33 =[3§[gF¢
8o5egpops e @ | must return quickly.
| worry about my o ; :

207EC0I6Q
Hey, my son.

€ BEd¢r 20t w§corrdladt
Hm! My son isn't in the house.

Gl & »adag226500
What a trouble! B olc8§
Where is he now?

e
Dnecq Peeesion

opraf [Ghogioged
Son, if you hear me,
please return.
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3§ So[HiquS ogfecomecoiny weoy 8apscontné
Oh! Bear, do you see my son?

coy 8edléeand conpaomm saqﬁzszcao?ocﬁmo
No, your son is very frolicsome.

eypodooadeon
‘?l a‘i $Go0t

He frolics more than : -
the monkey does. i Ak Jlsgaongarogoigd

[3p8dleons o g€
eg.g2ed]
Search him near the
bamboo grove.

sioBorts w5y e corbecgal Bfersdspoc

The mother squirrel searched her son. But it was in vain.

[§cordleonycon:
20216008Qqu5 .
Come back my son. .
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. 338[g§cpaicanmdly GoSordagéegean wmecoid eopc§alqain
" When she came back she saw her son sitting in the house.

[ Qoo oSars

[g$eqpoionomnad
When did you get
back my son.

4 ol cobofesey:
mé: gﬁ 005¢00Q:650320

Oh! Look! The whole of your
body is dirty now.

8obgafaiqorn codecoiqull muSeoyeagpadogatesonad
| worry for you, my son. Where are you going to?

Q03g$:330y ogfjonad

21§ menegorn cocwq,

| play with Soke Choon
in the gorge.
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620508 wogdly o02:qudi claonndggebeé mee qémfjra8§edd
Don't go there next time. If you are in trouble, my heart will be broken.

0o e
Don't go there.

8am wpSguéagiecomog B élccmm e[groomm gaecconéeon
However his mother admonished him, he did not heed his mother's words.

cgo0bmbeg 8o€m[géanngas Bbg§rogaiarrgddin
Next day, when the mother squirrel went out he slipped out.

BB

Heel Hee!
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eeoné Scgm gfdlecaq, egiegop dlofod 8o5comiomnd
Hey! Today is the birthday of Shint War and she invites me.

o 050070
Huh! It is now.

NNz

S

agorfmqezané “1 ’{%‘ £
: p A

Let's go to her.
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“egiegoociesnbudqf 8oBadicpdindS cumufgreoy comt cogafod
If we don't have any birthday present she will angry to us. Look! There is a mango tree.

A

20qoSa8in8adieammed giogasSiedd
I'l pluck a mango fruit.

conéiomed)

810365032480

2qico1emy cfgepéicenné
cogpPoiqeonRyred]
The place where Mi War lives
is too far. Our legs will be ached.

ndj§ocomdopegpaly ‘8dl'0f=:qdad eqpab§ooraopsa
They walked a long way and then they arrived at Mi War.

woB8smndess ogiy
Happy birthday to vou.
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8 [3p8018: cln g€od g cordjeconed 8o8qegom
Huh! I'm very please to see you. | worry that if you can come to me.

eqp comdlo §8m0pod coaBedE dnfuSofé giconom
Take that. It's the present for your birthday. | pick it by myself.

qolmaSom coodesoréedloopss [gédlors
You can come to without any present.

3§ 6oy 0ma}d
000§
I'm very glad when you
come to me.

cloda8¢> mvadlagsm
o680
We have the plenty
of grape.
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Slefopé g€ofo} oqbal:g cpidomudi mom{garn onfojcocon
' So I'll serve you with grape. Eat up to your satisfaction.

20§ coméscd Boouoys sfjs8cpomd

it's very sweet and tasty.

cpo’imﬁmsésucﬁ_
I'll eat more.
Qoﬁrﬁ o303t
o8 em;
My stomach is filled.

AN, )N (Do

[g88s00d 8dleq cgr03mq eegaBFwudi descom BE(Gs
o8@omw geoné mewwalesné ogoScorgqom

I'll have to go now. If I'm late, my mother will scold me.
She is very anxious for me. | come here without acknowledging her.

I

2301 6301 Sl[g€copSs

c§208¢ cop [r3oomed
Yes, if so, see you later.
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1y

mﬁ;qmoSaicqucmoaoél oap&oyéisndiegear obiegpéiccnnd coy cfadqcin
When he was in the middle of the way, he found a stream flowing steadily.

eqo} [o3pSesa

63020
The water is cold
and clear.

Sfrai8oBaont

etﬂoﬁm@ cqaoé:
afftf3qesné
It makes me tfo take a
bath. Let's take a bath.

em: camnéomed con odofodr Jfjfejecd
Yes, we will take a bath in it.
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92 p318€ gogi$108 §8c0maBoops cqpéicdaodi(§: cqafjfogcin
Shint Nyo and Soke Choon took a bath in the stream.

cmonuswm
it's cold.

qo3qad 6q8i038conff: qfp8copSs cqdigémay eqpdlogaronpss
The current became strong and they had been drifted down with the current.

‘Qo3gi§s’ 9200 adcomérecmrniedo
méedlaf [g§oon5cn§EJaopSs
Luckily, Soke Choon could climb up
to the bank.

— e T
N7y

con3dleanq,
I'm lucky.

N
af SIS camdg:

1 Help! Save Shint Nyo,

d}’ y please. 4
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206G W

coffogol
Son, I'm coming.

o % [G§:
a0o3qon(§
He regain conscious
mess

c§2099t qio[Frdj§8eqpodonff: muScmE§E§orn
98| obiedl[g§eqpailiqoopie

At last the mother squirrel arrived in time and saved

her son. So Shint Nyo survwed

©e0emE: weypad
cooésdloonr codteoorqud
condeaoioned)

You're on the brink of death.
Now you survive.

e o010} 8obeged egralmesmméndaioordom conecoinn
¢q$6[Gic0dqé meucopss qéadgrmyfs cooqyod
| worry for you. So | follow you. If you die of drowning
I'll also be dead by heart broken.




www.burmeseclassic.com

., 8920593 megc[greom:nd §accafedidl amccoiqel
Please heed my word carefully, my son.
P CD‘):(-ﬁ
g)165)uS ey oSdloys
I'm not restricting you.

ognéon oy
qes€ [ofjoné
8 s0c016§0000]

| admonish you lest you
should do wrong thing.

o02: §2100p801[§ cueer e§05ed egomnr gmconédleonend |

Now, | realize mama. Later I'll obey your words.

2eeo] 8ods0digeané 803@emné vaybeondlog:
2071 8888w epdleonwdd

| won't cause you to worry for me. I'll be an obedient son.

a0%e0qud
Be like this.
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8memmgrncooréoiammom
maSeong eoéigdlogingos
The son will be rich whenever
he heeds and comply the
words of his parents.

ofndi§qomnt§ qfpdjeconpd og[df:8o00f ciegrenomind §otccodEf:

202108gaccoim(gd cgoféagard ecosnompSan
Since then Shint Nyo heeded the words of elders and lived as a obedient son
throughout his life.

gEooigSalgdae

U
wBodferdfiegd..

Cad8E

cArtoOn | 23w Wil
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ogodegiagnieomnedadiaco:

The run-away dumpling

RGP B |
o | ERE e
preer s

goat AT

'
q)mecmoﬁ S&mﬁ osq o
g Jage, there were

G 1qb0
Once upon @ time in @ Vil

old couple-
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036c§co0033] 3293:(F:20p5 @§0j1om1 €805 edlcor20p8s
One day the old man wanted to eat rice dumpling.

1 ‘3};;‘6.'5?

§oSconc§oSom 8§ugm q#qsewqmmé
:eo5[op§
My wife, I'm hungry now. | haven't eaten
rice dumpling for a long time.

[3qe9&

Let's make dumpling
and eat.

©2:00260}6005 o 8copSs 021918098 =g qSored]
Yes, of course. | also want to eat it. Now I'll prepare.

-

0§ geogoopis
woéné§egomnd
We have already

rice-flour.
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. mopfFreog ofefapard cqidseSa

The old woman mixed water and rice-flour and kneaded it.

200392 3{$::>3:$_ aomoqé
: copd caSedd
Then she put sliced coco-nut
and molasses.

|§=q& :20§:6001607
[¢6cmné o§:§o - vedléigeanieé oap
Then I'll roll them into ey §roomiquad
a ball. - Before | steam them, I'll dry
- . them in the sun.

mop2e[fro0pS 9§odiqpio} o§odaopdon egfgoortaoiaopS
The old woman put the dumplings into the flat basket and put it into the sunlight.
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0%:9@# o$=c69 q%ofz:mﬁné 120p5 ogodefgigi€8odedlcorcin
At that time a dumpling wanted to ran-away.

qiésoqp[ods

it's tiresome.

aBSefoeé ¢l edlédaf:adeqpadeorecs
mjoSomg oqeogm dofexogeonny

Soon I'll be steamed and all the people will eat me.

on10d§Eo:
ogoﬁc@:moacmo&mcﬁ
| don't want to be eaten.
It's better to run away.

ofmenp:gémoy 9fcjieco:npd ofide c§§soicngd copS
With that thought, the dumpling rolled down from the flat basket.

c[g[oFzed
cepoif§o
I've been on the
ground.
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moecon: cfgedlegpodonyg cgimbeonéy ocm§sofidloo:
Oh! My! As soon as I've been on the ground, | meet a dog.

f//; ;\-.,
co?
06@:%
Hey! Don't
run away.

oéz08 ¢l 8Fop w&s0f ¢l §Epuff enrwnd

I've caught you. So I'll eat you.

33 egimecorqud og80f woddlgS:
Oh! Dog! Don't eat me.

nq|i3 Bonwdqadecoyd
28g)€:006 8 cconnd
a8addlqee
Before I'm eaten | would
like to sing a song.




www.burmeseclassic.com

it oém ndeoSmdeuncidl Bgéd mqbreomédlonud
' I'm a songster. I'm good at singing a song.

ez g copdiad[q eeonéscdmcorn ofind
0 oSonpSs dheoreud
Yes, you can sing. If you can't singing well,
I'll eat you right now.

q§c§recorcopS: 289100848
o} ooéalageco[G
The rice dumpling started to
sing a song.

98t oo 9€0dt .. 0898 Soqpomcd: ¢§odrecotm gflevo ooe
200376002E10071000 « 0+ 32503210 cHg 1007 9§ 03103808 0g0s

The dumpling is rolled with rice-flour. It's sweet with the molasses.
Grandparent dry me, | rolled down and go ...

§oscoo')8c\$.

Bweomn&toon

it's nice to hear.
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eg‘__:_c@osqdi [3p808:092 sae 9§ 0qs cU89> 0Ei1071992 (g€ com

980310888032t 2 ;o
Look boastful dog! | roll away lest you should eat me.

€ 8gi€idy> $8eyposm§: BeomEogaiefgiag:l
Hm! While | am drifting in the flow of song, he slips away.

conod egéfiedopo
Tok! Wait for me.

G?‘)OSODS@(S oom%oqdlog:
cp q¢ $§056|!M= No one can eat me.
o
' Next time, I'll eat you.
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x g8cqiecoicopls agoSefgicorep gpiufodpdgrod cortslag cd=

The rice dumpling ran in random direction he metacat

Hey! rice dumpling. Don't run away. I've caught you.

o21008

I'l eat you. | tma | wonrdl38: ofegeloir€qos

p§cod 23g)€100898c0205
a8o§dlqee
Don't eat me now, Mr.Cat.
Let me sing a song.

c[gre[ra§afoé qfcjron a8q€ionégla} eomo5adcdadcin
So saying, the rice dumpling sang a song.

231§ ogarm epog§1000e
@§.0q:088 o ogoe
The grandparents dry me
and | rolled down.
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egic[opmicoy conzec 9§adic8Jco ofegeloipfeq (33 dleony ¢fad:

sfgrecoed]

When boasful dog met me | rolled away, Look Mr.Cat | ran away.

9§.cjrecoscopS: oeg cg §é of:oadcndep
qpie[0328920€ comedm§: eqpad§condaopSu
The rice-dumpling continued his journey and soon he
arrived near the forest.

coScondm, 0d
The dog and cat are
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agojom §8q€ide> §8oqps ox§dqoagpsi
They are induced by my melodious song. They left behind.

deadon 2q8:
cmézomnafs
My voice is very
good.

vy i
. L!l 3
B
A \‘; V]
S Ve |

AR
o,

om[0§13¢428 eqeqBesecs

I'll start my new life. I'll live happily in this forest.

w8 Bygr0é Qﬁ_‘:\’{:cmtmé
jﬁcgsm&cm&*cﬁ R rogoici
At that moment the rice

dumpling met a fox.

""“w”&éf T ;
Cse .
. = ¥ ‘»‘!-g e
L SR ]
3

esm&ocmaqj
Oh! My!
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1o g§cdiccmr §olworegorng meomidm o] denwds
Huh! A rice dumpling! Good! I'll eat you.

.

o3clgegiqud a6} exngfendl dleod

Mr.Fox. You can eat me but.

Donudqaé Bg€s
8¢8econnd aSaddlqee

Before I'm eaten, let me
sing a song.

gl[gé copbs

B#a§dop

If so, you can sing

egic[paigeoy coneco gfajipoidcar adeqgefoégmylgfeosr
98030083 cdee . wErcopSifopied] clgiegiq oo SouSco&onconoyd

The rice dumpling escaped from dog, and when | met a cat
| escape too. Now fox, do you think you can catch me.
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o8imadon medignreconEcfeoméionnd mgoedley :memnéadizaadeos
obconabofeomné cfgraqoodd comeS

Your voice is too good to listen. It can be said that you are
the best singer in the world.

o5 03 o3
Hei! Heil

woSaf:fcdap ofcfgegion soguprrad Sod:00050] §0§s00m§a0ns
Not so bad. You can feel the art of singing.

] N2

L7
7

bon o8 :§0p020§ mgrmaBesné ceSoqgod
gi€omg) wegoqodgEaialon

| want to reveal my arts throughout the world. | would
like to produce on compact disc.

@pmstd_]qp omuSeqdqé
omoSfgédlanas

You must try hard. If you
want, you'll become singer. |
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Dgp 98qpi 32§0p00] c§r0508m8[8 Semgifeonionudi ;b
' agpapicdilooadfs oSq:d§EmeS eupodouny)

| want to feel the melody of your arts again. Please sing on
my tip of the tongue.

}§Eomedyp Secormygr ogé 0cyb§Eom
agedops ofaioioicd wfgplmo offgaSores
| can sing. In this world nothing is
impossible for me. I'm confident.

scfgrabofod moélgéegeon
q$cjio0p8 c[gegicicgpapiedl
oadg o8gi€:a[goopSs
The boastful rice-dumpling sang a
song on the tip of the tongue of the fox.

paBgpieonn efgegimaps: agpapredl ¢§cdseqpoiaopisd
0b€s05 dredmogEsadcopforn dhentcdoiecocorronompd:
‘The cunning fox, as soon as the rice-dumpling was on his tongue,
he gnawed and guiped down.

Very tasty.
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qeoh AeiofoRcS §aaefofanoioued Bcforddol 08FEFroycSageds
§qlconr gEcirecocds gjoidogananoionud

Man must acts self-respect or if he is boastful, like a rice-dumpling,
he will be ruined.

sivoapuideo
®*©
wododFretdfred..

CaSE
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cartoon : zaw wineq Translation

GO glq) 1P U Hia Kywe
Velu Raja

PPN PP
805060000 I

[g8onEieo30p603 pba3E[geangd

eoweémeécﬁ '

Doing good deed is the noble
auspiciousness.
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o3l ‘0708800 mupS§eond gofafrondgogcin
Once upon a time in Thukha Jivita vallage.

W A

g qo[frm §r0p83é Bafeniemnod emigbaniuncgaopbe
This village was, just as its name, peace and tranquility.

1
r

ad

@03 @R200g gr00m: §:007094psgd[03(G:
s:cqﬁaﬁcoéa [o3ponsforcin
The villagers were simple and industrious people.

a%@ﬁé Bzgoma'ms C\:')a:)mg_sl :
cdlqp:@ooés

So their economy was also
thrived.
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mécgeonmdl afgrffiadad qeoponédl [rpcoacis
One day a hermit arrived to this village.

ojqen§émoy cmopdmbcunadapl: dleonoopls
With this hermit, his pupil also accompanied.

mgapodeq,elgigpreoopdn
They were the foreboding danger
of the Thukha Jivita village.

qeogma §roomogemnodeor :[0)§€anggéfgdcin
The hermit was not a simple one. He had ulterior motive.

o8 o8
Hee! Heel!
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o3 ‘copt’ eumdgoal [o3ped: muSecnod avwnnad
Heh! Nga Htoo, look at this village. How pleasant it is.

QP Po0NncogmeopSs

320930

The villagers are simple
too.

ogpd:pgrc0pS: cdl[puSoond 8ga0d vdgoSm[gd cqiquScai§
They are wealthy. So | choose this village as my target.

coméiomed] soqoqud myboopS: comdgnod
qéroocanomjonad
Very good teacher, | like very much this village too.

.0 036: 31@{,"
8cgmof: myd
bfmqemné
Well, let's start our
work today.
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 §wd§gonty qen[dh Fi080p00p8 gomgforbosepl o§ES
Since then, the hermit U Teikkha, pretended to meditate at the edge of the village.

e miemmgue[irg [§6[§Sccoics
Heh! Man, don't talk anything. Keep quiet.

cqcogmo@: cotqé
copl: ang[gfec(arg
If someone ask, don't
talk anything.

SR f = b
oopl[gay ‘cogr’gocopSs soepqearse§ifor o§Eesqoopsu
Ngu Htoo, as he was the pupil sat beside his master, the hermit.
epoa&ted aBonn

My limbs are aching.
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2 e B¢r qenmbdl: oepiadéegdloonay 8egy cog.00
| Hey! There's a hermit He's meditating. | see him today.

co0:8219200pS: sommobsuncdiloioy vogduuyad BEesoms
There is an acolyte beside the hermit. They don't move and stay quiet.

dlod §eonra32d] of g0 :ezgomscaapga}o@
o§8o§§s[B:n Segorn

=

They aren't just like us. We've been doing for the family.
We're under the weight of it.

383§ 0 5[Fron aqprood
cu1o200RodR: ofudurmaddd
10071077 6005 0oD: '
A This burden is not put on you by othei.
& You shoulder this burden yourse:f.

-
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ogeddloaSays 925[g8[aé cmBeggreonr B8ogpqeane} cogprgpegdEeané
[FBsers00S

Yes of course, anyhow, one day, | must try to meditate like that hermit.

dlsgq€con
0818810 0800508
20$218dl4,
If so | feel pity for your
wife Khin Boke.

o3 o) 603208842 qeag[0Fronddl: a8onéiajregonolconr

I've heard that there is a hermit who reside at the entrance of our village.

005§ conte
Really?

Q92108 RemSemaéqbindon o
§omedq

Approached by noble one near the village is auspicious.

copég ©o8qeon:03§ %é\c"
voj[03p8ea0ig Sy ) @c}(b
Don't believe without 4
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.. wymeSndag§esd ofgaod gbmbomeg o[§b§Eoqicon:
Will it be possible that they have any ulterior motive and approach to our village.

SeE

0[g8[g8 38qeopadafog s copeonfojqesand

w08 wupoScods
Anyhow, we must inquire this hermit. Will you follow me?

o§oSeds
Yes sir.
aeonScomédqé
myfodgromadm

E.)Qlco:qgncd]
If he is a noble man we
will support him.

gro0%tgpr coneepadcwlgiconrmaslogfcopd: qeafofianps ooy
[¢8vcfgros a8c5a8c5cgcin

Whenever the villagers asked, the hermit did not respond.
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© 2q8oqp: wuBmqbesnm cnmudaforn 8§[oecniqdl
Your Highness, please tell us from where you come.

| &
Slooe
He respond
nothing.

k!

oSy mn§olencsad [38yred)i 8m0fE1005Bicuicsql
megréPogodcornad [g8ogna8feds [gE[ogqesané

Supposely he is deep in meditation. If we continue to ask it
seems we are disturbing him. Let's go back.

G§oored
Yes of course.

gl .c00n groogpin o§ecomnqdgesd
wcncs 298980} caycommaiaciegfogcin
Some of the villagers watched the situation
from a few distance.

)

coogpalemné
eoQeodeud
We must watch him.
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toegoonmp§agnoudi qeam oféqpm veaidlcony
The whole day long, the hermit did not move.

[B:c00? omgopS: werrogn [g€rc0§03
wo§ege] oy¢ogol qea(dyio

He eats nothing. He is doing austerity practice.

FPGOWRIYPAY)
If we adhere him, we
will be prospered.

NNzl A

AREE Qe SroSogmed] oifFpSoapr §oordaoghn

In this way, the hermit U Teikkha was revered by many villagers.
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pomoSadeqpolgom B108mgé ‘cogr’of eomicldaogqoopS
Only at night U Teikkha and Nga Htoo conversed.

cponéiad eeon

wuS sogeq
My limbs are aching.

a0pS1dged]
eg:eomEq,
Foolish, be

patience.

o
opded§Ecorayay obegodicopds wog
vonqeooiyn 333 crefojecd ogddlds

| can't bear anymore. | haven't eaten the whole day.
What have you to eat?

oguis8oBadgr wwés
g[groddlonuSeco 53l omed)

There is a dry rice in the
bag. Eat it.
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ﬁ@:q& eqeonnd§odeqrol[§: 38844
Then drink the water and sleep on your belly.

eoguddleons aocpqcﬁl ao&:ElcQoSom
What a difficult one. How miserable it is!

?;\? ocanélgéadgrcor
\ L =E oéiggoed)
' You'll suffer before you
succeed. og Seomco é=
conodcmmeny edlfogubo
c02dle88 00
Next we will be prospered
with the donations.

3q§9> weqfredqion groooegqui[mipigod q§§day

The most important thing now is to get the trust and confidence of the villagers.

[ Rolai@eSogoont
0§ copS: meoécg[§

If they confident on us, we

will be o.k!
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efocﬁqcﬁqo:og&mo: qeR[03: S:Bmpmapad gdondleiaqqpi§condcopn
Next day the people started to come to hermit U Teikkha to offer meal.

Q'J')Q :'.D‘Jq
Well donel!

covSuncgbc§seoy moéaefgemré ad:opategoicamadp: (g
oootec0: @dcwigemndesné corfocmiqiloyep:

To prosper the farming, to come back my husband soon,
and intervene my son to pass the examination.

oB: o8
Hee! Hee!

somo[ofs 3208 mgﬁé | éQco

May Lay-devotees' desire be fulfilled.

eg203c0pSs ag8s
m6§=ou‘5

We will offer meal
next time.
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cop.com ‘coqt’ Clom8mefcoy 0mEF: qbadsadlon(3
Do you see Nga Htoo. Our plans are materialized now.

Lt

! |'lr‘: e

@ oiomgiomeny o2:08: §aiedlobemréan
Lat-Tol-TenipTi o)
Now eat what you want. Eat untill your stomach rupture.

clmeoy 8§ coeés
m:qﬁcmtﬁi oé:o88
&t
I'm not content
only with eating.

QIR POncRBm cgegqorgIcoged qesné[ojBg m:2:q§Euds
| can satiate only when | get gold and jewelries from the villagers.

“Clo§ egroB oo
005§ a8 cn§

We must start next step.
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qpee[3r8gr0é BioBmpoopS redsg digeorncméqol eog agocin
Not long after that, U Teikkha found a grove of bamboo near the village.

o3 ‘cog’ oo AofeseeliEiREr M§ooronaSl sgofeiecs
Heh! Nga Htoo. Let's move to the grove of bamboo.

8epqpeco:m

033203058 Bs

SR ] 20&conSomaud
g8 €s{cfadlcoo: e This place is more
Immediately! e convenient for us.
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comdepepecoad ‘cogieper’s§Br wepdcotciadf
| name this place as Velu Raja.

880903
sropSecoied]

Very beautiful
name.

qe[0fia} ofsopaSeonn som sm@uﬁmémé: d'l-co:ooﬁ&
coveqpadq sg8imbojcin

The lay-devotees who adhered to the hermit, came to the bamboo
grove and offered meal.

_ oB3oba8o3gad
QGo:agoscn 2 ol s ! o§gécfesyred

It's a litle distance  § He wants the peace
away from the village. and tranquility.
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. 2q8net cund dieogo Smésadiqom sac0ée[gdlq con:
" Your Highness, residing in this bamboo grove, is suitable for you.

cfgdlonad “

Yes of course.

= I—'-"..‘-_\q'n‘\_ )
mqEoyqned s8cogdimagpig, coopdcamofqrof cendeqroieaniydl
With the power of your precepts, please protect our village.

St

0q3 el som[ed: g Bcom§§iqpic[oird &g}
§[3: opSoloemigf:dlaB8uud

Don't worry. Becuase of my power of precepts, your village
will be more prospered.

o~

TN AN
[l !1\ " .;h‘\\‘?@

The paddy will
produce more.
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Coma33a8igqprops: §8 [g8ogieanég€dla8§ws
All the cash crops will also be thrived.

g8cl §56 ‘03ad80’go edls
o8:§qp: qq;lqméu"

That was right. Thukha Jivita village produced more paddy
and other crops.

glo soepqeay(of:q,
qabeopge[oiné ad
2Qa50diqom
That's the beneficence of

hermit, our paddy produces
more.

slefopé sogpqen} mqfgdcogaoaid(f: qeed[o3quds

So we must offer more to the hermit.

ampgefg§ood
q¢2ed]
We must pay the
debt of grantitude.
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Tmemien, 03 grooneogd agofmsodafgor clgomadcdad
How dull the villagers are! It doesn't relate me and their prosperity.

oo [Fpearcd
odhamagodofion

The paddy produce more

o20(g o dloo [opidmes wegpé comiontond
Anyhow, I'm in good condition without doing anything.

o3 ‘copr’ cfs o §Eroqp§onud
Heh! Nga Htoo, I've something to order you.

soqR
What do you
want me to do?
eq,§7:92 c[gé:
1081032
Dig a trench on
the front.
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@;qé eqpéiodmeqeoy Pdcfgréscdofesné oguSconcous
Then irrigate the water into it from the stream. -

W\
“u'_’{!]'{\i‘.'f

groonteoy Zogudonm
ocoo§éeanial

To deter the villages to
come to me easily.

comnéieomiéronqyredy

We can eat well only
within they come here.

om§700p5c8 S oo $pd§amoSofiegomny groodieoyq offzpieal
§B: [gEmEadmemr wéi0f powrmbaefgrecd
You don't understand. I'm using the trick. I'm raising their
confidence on me. I'll tell you with an example.
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conbegpoiadonn [BEBSesqomudoy ecamegpolom waeoméado} muSeong
ezt dteonEmann conéegpoiad oo

The trap must be quiet and still. The trap never go to the prey.
The prey must enter into the trap.
i

dled gooomteogm dlog . cogepen’ada}
smoguSonogomnnd wqeoyoy:

So the villagers cannot come to our Velu Raja easily.

- .
clo§ §.m0péseqreogaf cops:
08} vqeonxied
They cannot inquire our
secret plans.
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7 2[3§Edleosogpqul dlefoppé copd: sogpméey [g8egoraed]
How smart my master is! So you are deserved to be my master.

Qo8 aj o)

Believe me.

c[goeg{orrdloneS 3o @o00€[§: edloSapigarens
| don't waste the time and search for mattock.
.. ) —_
%{Wﬂw Bions offpés
N og:uus

Then I'll dig the
trench.

Pt

[§ :o00g egplieqeopal
¢lgaé:ad cmo‘Scog
§o3[3
it's near the Then irrigate the
stream. water into the trench.




www.burmeseclassic.com

qeon; Clo} ‘cogieper’m apifionda] oopxify
Now our Velu Raja is just like an island.

e ofg> goooneoy 8:mEE coes[3G
Huh! Villagers are coming to offer meal.

oy comdc
odormadieocodgored)

I'll span a bridge only when
they come.
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88w dcomecnm 99 §B: m0doayucaood
Good! The bamboo grove become Iively Now.

aooBomaecgpa’Sc ; |
ezn0doogl: [gio5my

IS TR
Be careful! You may fall

‘cgs’eq Segmoffs c'}o$oe§=m5=oo8q moﬁqc’iqssmé

Nga Htoo, from this day, we must announce a restriction.

cmmuozcﬁ o
What's that?

‘cogqran’0} mecwanga§ol opSiméied]
That's "The child must not come".

a8onoSemycoo:
meco§old gl
nqdiodqociomn

Nonm now, ne ondren
are very inquisitive.
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wéi0f. §E10qp§eanindd comd di§esnniyr cjadesléiemo’
I've sorhething to order you. Dig a tunnel under this bamboo grove.

[§:0008 c§aBqodsliod ouSogqualeanné
335 [98805 o3dledlodef: cqualceg

Then close the tunnel carefully. Do it secretly.

qwoéigmlgéal
:o0dewr05002:0) dhajiond
cgpésg 0050305000
Inner and outer of the tunnel must
be connected with a bamboo pole.

slg m:[gémecom qadafeqpoder [Gicoy qodm eomie[gradofcops:
B[gEm[031§E[§ 0a8qé droeogm emnc[gracdfjsed]

As the bamboo pole is thoroughly bored the air can enter into the tunnel and voice
from the tunnel can be heard from outside as if the bamboo are speaking.
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3:08mpcicod E:qi08mq ‘cogr’copSs [Dfppong cadqopip gprefop8yaoé
[§28:032200054 :
Beca_use of the order of U Teikkha, Nga Htoo dug the tunnel and later it finished.

B:@ o

I've finished sir.

Qadm om.e@oq&mé: sa@&mc-; cmo&zcan&@:

@MQE dlonoS

When | speak from the tunned, my voice can be heard
from outside.

With the reverberation of
sound, no one knows my voice.

comésff dl[gé coreu cofgpdpoga ‘eogigper’goduéiffofoeniad
23095 [3: clogpanedimyn geedoogrqofcopds 0o qdeonmdled
Well, announce throughout the village that Velu Raja deity will be invited
on coming full-moon night. So make ready for offering.

005 2oe

Yes master.
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cofgpSpoopé ‘cogiqen’godedi izt oé8oSdluud
On full-moon night the deity of Velu Raja will be invited.

grelg3c§ogepr coeqpod
§ Edle[onés donéreomés
dl38dloopd :
Those who want to pay homage
can come. | announce the
good news.

ndd §0508i}:0d ofeojcomn giclgBqEadalomes’
Heh! The deity is invited. | want to pay homage.

§05_08:@:$_ cog.qéeco dl [g8gfomeay [gbqdleoc]
xeomnéadaiiwcs

If | meet the deity, I'll ask whatever | want.

xeonéigonads

For what are you
praying for?
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o9qeonéigqyacd ‘ajomemr’§ mwéefgdlcocded oB: ofs
It's that | want to agree with Ko Thar Aye. Hee! Hee!

coocss F“‘ l'iv'i;“q:

What a woman!

LA ™,
WA

goeliFhiocSadql mySofoyicozy> &
ono§§ored vedl[ms,
If the deity comes we must take more responsibility.

o 0g050321(§s
qeed[mqemné
The whole will

offer him.

MEIG0R csTmocQ
wqogi03 oo
Don't call on the children.

é]@@c\aé: aBBgn
So, we must leave
them alone.
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$08mcopd: uSc§§obdlc88: clofmecoieopmieon? wonqRey
What sort of deity is it! We are not aliow to go there.

conSeoSeoogpio)
§oBeé 3o
The unjust deity.

i
it
RN 4

0no8d do8mecncoycopss goSués[ofia} [gEqiqu€oned]

Yes, we children also want to see the deity.

goSefom §[gEadyd [ofprqrom Scdeagd
meqqfiadon oodgoiednéxn:

I've heard deity in the fable. it's the rare chance.

If so, what can
we do?
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cofgpipof§ §o8efigeedgfof: ooEmy€ioccon
in the full-moon night, the offering of deity started.

[ReqpaBon(ojol som semugmisnag: gécofigidicg [mdlce
May all the lay-devotees be happy and wealthy.

8megyicon oyé
omopd‘cogy’ &40 w§dlog:
This day, my servitude has
not been here.

o[Rogro3odgo
eqrooni03 0poIqdeopad
agateepodimiogegdlonas
He is copying the treatise written

on the wall of the universe.
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T 2e§qo ‘coqr'aopS qmopésf oéeqpabq§icsigésfgcin
In reality, Nga Htoo was hiding in the tunnel.

d¢> qdeep

§eoo:

I've something
todo.

Sk

3} ‘coglqpen’ godus(a}s QPR RONQYPIT0R05
o810 8§[ogrrconiqdl
Oh! Deity Velu Raja, preache something
good for the villagers.

N8 B
8c§ §oocSopel
Aham! Aham! I've
something to tell you.

088 08:§8[0dlm§coé wqgbgod wEogren: B[Jo[god
cooeqraddlepl S:ga:cona8aormgpicopd: §§10dton0icoups

All of you should not be worry. From this time, [I'll
protect your village and help to develop.

R T
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T ool Sh§en eomscfgroouSeor; 33[3oqp[rfic
Hai! The bamboo grove speaks. it's wonderful.

$Bm om‘)sf@') o3 uSon€copSs
e$ox03103 ofgdlcoos

Deity is speaking now. o He shows no
apparition.

e§a056002

[ggaed

He will show later._

- gocqgowozo%qomos ‘coglcpm’.?oﬁe&@zo.’t uﬁ@éagm@cm@

All the villagers believed the deity Velu Raja.

epoﬁmés
gee38:e0s

We will offer him
next time.

o88onqom ogod
o§oSoon o8 o3

qdm ogoigecon

oBg3:G

Heh! Nga Htoo! Come
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ofsclonéimqypiod ‘cogieper’oy§igé ofweo§ odoledly eqpéimipicsoneds:
§egdloopSn
Those events were carefully watched by two boys in the tree near the Velu Raja island.

ofagofot ‘er08cr’'§¢ S[oFscoompSa
They were Datt Lone and Mei Gyi.

3335&39@'):@:
[§€copS: o[géqdlogsagn
| heard sound but
don't see him.

nqln§ion Besepecorgs Clof g grrempédomnm
Formerly we tend our cattle in this place.

B8ofion §0508s,
50§ ésly ofop:d
QR
Since then we didn't hear Sy
the deity's voice.

)\
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T 99 qoSooqoS(ch: [orrqome§eon mefoipEimdyeon §qecSoy
Now we hear the voice. There must be something in it.

-.v""”n SANE S
omeforpéadefom R
capcgéadodon

I want to examine it.

c§0059003@s

o8 g[goredlays
Let's inquire later.

gecmcasouieo; Begpadeané Eﬁ@ﬁ cqp&:@e’éc§9$ c\i@seogaﬁq&

2§033q9203
Now, let's go home quickly. When the people know we are secretly watching,
we will be beaten

odomd combiméuiq coeésfaFion:

0QUQY ICHECOEO00P5H
That night the moon shone brightly in the sky.
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c§9t§mﬁc§ogs ‘cogr’ copds mcfEio8gmbyfaé qr0da8 eqpa3§coagoopSu
Next day, with a work to do, Nga Htoo went into the village.

afl, ‘cog?’ vegon§ion algpia} ‘cogieped’y
oco 8dlconiy)

Hey! Nga Htoo, last night | did not see you in
Velu Raja.

veogof oqdm

o[mogrodo3é:nd

ag2:e$0o03ig)
Because | go to the
wall of the universe.

soqeq.cfgséiged 8:a3o00060 [GEooconicmr weer§ 030féim vporgdeogmacopls
2q8190533 5055000 M6 qemné ooy ooud
| were master's flying slippers. It flew too fast. The treatise on the wall is
very mysterious and | copied them all.
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- cootondlooudop a€gpd, mqpimgfieym shesfidls
Your mysterious arts are very wonderful. | pay due respect to you.

\

| envy you too. “3

agoicin
When he arrived at the center of the village, Nga Htoco saw a young woman

sitting on a couch. Nga Htoo loved her.

oB: 08s

Hee! Hee!

0} oneooseec: 9r0desonIadogeld
Heh! Young woman, what are you doing?

-bﬁszﬂ csoolgé
RPIgIQecs

I'm stringing the flower
to offer to altar.
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oB: pBoccoin qgaomiess goepd muScedladngad

n

" Hee! You're very beautiful. What's your name.

[3 ¥

Oi@‘)
csldloncs
My name is

Thuzar.

poccoin} [g€[aégy€:d gi68dloneS 0§} cooSaoddlcons

»né oméonémuSmud muSaoidles
I love you at first sight. Will you marry me. I'll look after you.

|

cgeg cwaBooSqosd

cogo?tme'éx 0f

003(5]005
I'll give you jewelries as
ornaments.

8c§ wc[adlgqé cené[pf:gogi§em wanaBg€icops: cgoacgdlonud
qe93(0§29.000p8 8cuncbm Sc§emiyfis welgraodloy:

Don't talk like that. The gap of age between us is very great.
As you are upil of hermit. You should not talk like that.
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o3 meoo: woéedl
92 ampdepornad
Heh boy! What are

o§mpS:aligics

[epp]rlak]
I'm picking the
tamarind fruits.

Sorceram Stz
800§ mecoie SmclopEieogad duSoq ofe [G§ee[grqopicss
[g%clgroms $€eqp ofmecoeqp $050E:dg: ©8102:c88 wuS
Now, girl, don't talk about it to other. If you talk you and
the boy will be cursed by the deity.
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§0b0és0f: obiondqerofcor; Mqdieloppoborus
I'm afraid to be cursed by the deity.

[8§<fgrqdlops

| dare not retold about it. }

ceoné ‘S0 qexg[ohig oopim 2be ‘oged’ed qpSeneom:

e[grogaronadon
Heh! Mei Gyi, the hermit's pupil propose his love to elder sister Ma Thuzar.

dled agofomodm w§saonrom 234§
So they are not honest and simple ones.

apeomieonéieopafon
g0 o@ﬁ#&cm?ois
They are not holy men
absolutely. S

N
(%)
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codt> Clod, ‘cogiepen’ed mbeslabagnnf: copcoofmyqemné
Come on. Let's go to Velu Raja and examine it.

ez 0321008
Let's go.

L

Y 8GE o7c5cis S[Fo3gScomaSonn
cog|qpanny|§s397t aqo3§aorgangls

In this way Datt Lone and Mei Gyi went again
secretly to the Velu Raja island.

I
¢q.9> cqe[grédcontmulag

8conndmeoy gficomé

&1co0ot
There is a stream in front
of it. It's very easy for me.

com8c§ gcS[B8sicdcBomy Bordbmdiad] cqpos(d
| swing with a creeper and I've been on the opposite bank.

dédleq

How smart you are!
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Temeoné o[cf: comdepqal [Mpods megmmnt giesouSay
Mei Gyi, look. It isn't natural. Position is out of order.

RoSd do§s8 |
cpepo} oprecd(mplq

cané
Yes, Let's dig this
place.

oproepeomné wadon medludm a§adeoyad vuSafodong
033hoodgéo} copf§

No need to dig, if you remove the dirts, we find a door.

Qoodajsdloonny cqior§img
There's a tunnel. eupodopsng
It isn't an ancient
tunnel.

a88efopeateémeg
ceodogSaonolq
afoon a8ooomad
it has been dug recently.
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S 8¢200pSt dliojsondegpés o3 t8 05 contdloon:
" There's a bamboo pole that fixed the tunnel.

medaSmes egpéifogpdcfeiomy oganos
eomnéiméol (gécsqld
When | peep, | can see the yonder sky.

memacdlcﬁ@
| realize!

emedlad(§ Come on Mei Gyi.
| realize! Let's go home.

o0B15é 8[0F:03 §bcanadonn: @iy [g§ogadoang[agaopS
Datt Lone and Mei Gyi got out of the tunnel.

s
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m;ﬁcm ogofon goSeés(BiomaelgrolGéfgbesné qadmey clgregfr3onny
In reality, the talk in‘the tunnel as if the deity has preached.

3']’.!% ﬁ&d]:cﬁ:ctﬂcﬁoarﬁ
Bmoém modicoy s
copl coniqesand
If so, if we block the hole of
bamboo with the fruit.

comdiomned] dlad comadayrf: 38ma8ie0y Fiqesané
Good! We will go into the forest to pick up those fruits.

i

Bmoéafopler [PFpa§ioéed cdlgésfgbaopsn

They came to Kyohto tree that cause hiccup.

3 obods §6@ao§.
ey q‘&@:m&aﬁ
@y, cgpoB§corcin
Once Datt Lone and Me
been near this tree.

i Gyi had




www.burmeseclassic.com

cujéoné 3ff: vigo[mpSed: malicopm eotcanecnd [poSSepomd
Heh! Mei Gyi look! The small fruits bear in cluster.

02108 6071005 GO
It seem delicious. : Let's pick it up.

o oSea803 mo810%
vonqaped og[ofecgm
grc0n0005600
The elder wamned us that don't

2a88coy e§eonaddloginygs o§eafdpddleon: golmecoisogeonné

@o8icoz0f o:805[8: emeglogor gl gdgred)

Perhaps it has no toxic effect. Look! The birds are eating.
So it must be delicious.

AIgE Ao§copSs
gro21005
If so, we will also
eatit.
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e2050§:§¢ 5[ofr03 §8cumndao: cfmaSigpiod g:§en(oiein
Datt Lone and Mei Gyi, they plucked and eat them.

oncd comé:
o§aSom
It's very good to
eat.

88cp00d
Very delicious.

oésagoreonnsed 0310021620235 19p1n 3g8:[gecoF
A moment later, the fruits they had eaten showed their potentiality.

oS ex

It makes huccup
very often.

¢q em cqeuinddly em om
Water, eh! Gives me water, Eh!

ex cqm§geefys
Run to where the water is!

6§205 wongeon)
dlogig| ez
| don't dare to eat it.
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-:-_._cﬁa'aq‘ﬁgoméé afxmoéed [§|odoénq edledg{ojaops

Since then, this tree was known as Kyohto tree.

02050:§¢ (0§03 c0p8: BaBigpiof §avecdd rugeodcin
Datt Lone and Mei Gyi plucked the fruits as much as they wanted.

it's enough.

8084l goBuésofinfuql qeop[fiof sogponups
§6cuno’ gogeqpalBoongod

This time, when they invite the deity, the hermit and his
pupil will be in trouble.

ciln§c0r2¢20
Their secret plan has
been revealed.
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cupeomé cogr gradm ajeccosnf qpiientemmnclgooreiad
Heh! Nga Htoo, do you propose the girl in the village?

020303 <o
Yes master.

oiom cojid vi[mgpSqgomplesondiegoimdi§yr 8o eapdqopiy
You are foolish. Now it is time to build confidence. Don't do like that.

8083101 w€i0f ojoccoiPomicsaré dofuSofé
cusondlond: praBgqé omwead[gdonds

Don't worry. I'll plan for you to marry a young woman.
If you've intelligence, you can do what you want.

cogjspergodedsofimn
208§ eo:muSa?@:

o@8enciodicfaiyocd)

| say that Velu Raja order you
to marry a young woman.
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oo B[3§Edlegeogqed mofidloouSel)
Huh! How effective your plan is! | rely on you sir.

‘agen’coosgonn poneddadqé doo (684§

208 cogregqligeoné qfeagafon(d
If | can get Thuzar, my life will be completed. Aheet!
my heart jumps while I'm thinking about it.

e[og> apofm
Ems0éo8eané
[3esloora:
Oh! They are planning
like that.

a}é: (0§, 08:08:60p08 GgoSeqpuaigoab[f: dliod:aB8yr a§aomc§aly
N MR 07,B0CFN
I've blocked the fruits wrapped with banana leave, on the top
' portion of bamboo pole. Pray for the safety.

o8 o8
Hee! Hee!
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wpe[o8920€ ‘cogigpen’godulsa: geedgod [g§copiayoccofG
' Soon, the ceremony of offering Velu Raja started again.

20308 §056€i Ry qgfc[goons
88 [opiconyqdl

The deity! Please preache for the invited lay-devotees.

Qmopéig ‘cogs’gacopSs O

caoScopls :[gEal madagalecoon

Though Nga Htoo, shouted loudly at the opening of bamboo,
his voice could not reach outside.

¢[o3> conSemndeony

medlobogo BoSegorns

Oh! There is something
blocks at the opening.
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Aqp: guSdlorcS BoSegadomaf cumdoyoSosecry ofionecoScdagand
It's easy. I'll push the block with that stick.

N g
0205(gé @B:dcBqm[dé :aBiBalgr cdlaBaga:
[B: ‘coqge’cidlodancp€:08 a8:qpiogjooranpSy
As the blocked fruits were pushed by a stick,the fruits
rolied down into Nga Htoo's mouth.

PG @t
oqs oqs
Oh! My! Phru!

oneogdla8s
What are they?

208 gag coméimfimgosdqé
‘aqen’afo] ez 8§:mccorg
xR xR
Ahee! For the sake of village, Eh!
with the girl name Thuzar, Eh!

coméicon eaxEonnm

I've gulp it down. But
it's tasty.
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o' s8m[BBresocSoy HeScd§Eqordlads
The deity makes hiccups. What's happened to him.

3l §05uésfofs a§se§03 comganadl
8cg megrénuyadmndy §esdiff
That's the symbol of deity's anger.
We've something distrubances.
slefopné goaggaoom
260l€:08 c0pSs ofn§ads
AeS GHREEIT

So, all the villagers can return
to your respective residences.;

fegmd goroggroomgpecopst matecdanteggéond [g§cord qoopd
This day, the villagers, without satisfaction, returned to their houses.

nuSogqps ¢§2§ g5
cpoulc8§ess
Who have disturbed us?

e§205m83 giq
B1godl

Next time, we will
worship.
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8008 cogr clodqogfl.geBgie5ecga] mmdeumaleurnl Bogai§ay
" Here Nga Htoo, our secret plan has been known by someone.

cdlc§ ofgb
GO
Don't be
careless.

You must take
care more.

B o e egradandsl goSofgmiqé Semndediy [gdods

Yes, master, eh! Next time, I'll catch him.

apegeoindod [Giemé wefgrafadiqops
ez :pSiggaco: 03coxeudéomuSsogqud

| don't ask about to marry Thuzar yet. Eh!
My young heart will be broken.

-

What? This passionate
is disturbing. How much =
important about your case._
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‘cog|pen’ §o5eéoficioomEsgs méegofgan §§ ¢ §.000800p8s
_The news of the deity \elu Raja spread everywhere.

[B.021Br0deqpabeonci
At last this news reached to the duke.

Hey! Really.

AleopS: 3383080&:[ofi0] qiefgSgonds
‘od8m’gom ‘cogigpen’od c§addcousdlS:
| also want to pay homage to this deity. Let
Thukha Jivita village.

9§ afeosSaf:
8ofcodlocSnep:

Yes, I'll arrange it.
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T [§Leo0fin ‘cogieped’ joSulio]iod gieg58 sogddloodSaep:
The duke wants to pay homage to deity Velu Raja.

238s coméff
Em! He can.

coowe cofgpdegy §oSeés[ofio} ofeaodédlepd a0€o} (| 0vsnFiaan:
conegpad§Edleloé: [g8copSecgpaiméey
In coming full-moon day, I'll invite the deity. Report about it to your duke.

¢§9)
Yes sir.
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A4BE BLooPreopst ‘cogieper'al aqpodgenngangds

In this way, the duke arrived at Velu Raja.

‘e2080§s"mcopds [03j00é[gEsoEaoinpi o} és gadgmeanéeoréepcin
As he had arranged in advance, Datt Lone was waiting in the tunnel.

cop [meontonned]

Let's meet
together.

dlmafoqeomred qodoé[Giesq
| must start my work. So I'll enter into the tunnel.

w8 Qog> mecorndcun
donu o[gboys Scoméad

8emr808i008

d Hm! There's a boy at the entrancs
of the tunnel. | must catch hir:.
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‘S ncopS: q§conearn mgEmeqiod waSagdiudal ‘cogrod
o8coicormnqadal eqpoiemréygpieslang aopSs

Mei Gyi, grabbing chance, persuaded Nga Htoo to far away place.

oc@:i

Dont' run.

8cmnEc§ab§éqé
o§odeco
Catch me if you can.

R §reodfofeomfqeons [§Lovdfimn g§lgoSeon sjefpidlent
corngnemSqdl mqésodusfols

Deity! Please preach the powerful duke with noble admonishing.

DOMMNRQYE60R6w; BomMIySe

obecgmiqé :mcdrecnm§[ja8§vudeys
Nonsense! One day all the people will die.
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WoopSs [§loormbad eqdcmmd §dedlEigpigolon [Bieg 0o
8o ewgfid cloopSimndesmiqé apuesy cmqead
I've been ruling as a duke for several years. | feel tired of it. One day I'll be dead.

a3o0gpm0Rad coméimfi§ecimagdecgad 8§
o) §oo§onf§ [§lenxqda} clg§agodeonedd
It's time for me to do good thing for the samsara.

§ccogooaos

I'll renounce from post
of duke.

F=dj§eoq [FloxfoFsopd e} [§Loorepagizndglon comagadd
OqRigIEC0C0 005 m

Since then, the duke entitled his son as duke and went out to take refuge
in the forest.

DGO
Father.
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®€: ‘cogepad’ §03uifofimn sembon§ 8@800’)0
éisncoa?ecm& oogpraoeoresy aBfgéaneané sumefr§Edleomas

Em! Velu Raja deity is very powerful. He can preach
my father to know the meaning of sermon.

AleopSs $050és[ofid0}

agnieqpo’ grefgiend

I'll also pay homage to this
deity.

[Blonteco: ‘cogigper’sfanepl wondionpd goSqiéadg . ogaicls
The news of the coming of young duke spread far and wide.

[§ior2eco: wqéombesloion§imn o}
02603 = comnéecorgbeunad
The young duke , Lo 8cmn8uodi§EJoy:
will come here, A iEs | can't catch those two boys
i in former occasion.




www.burmeseclassic.com

80589 cgo§yoSqé BBmecorgdeunaiod meanwoBed
This time, if they disturb, I'll kill them.

8cg)

200392
I'll surely kill

them.

ad}B8[g¢ [§lerecorcops: ‘coglgpen’s
[ps}8 eco[Gn
In this way, the young duke came to Velu Raja.

[Blomecor [pgoor003

9gi{aip8[e3qesaat
Young duke is coming,
let's take a look.

odeg ‘cogepen’§ Blemecoicd o
edgo3cfcgcin
In this day, in Velu Raja, there were throng with people.




www.burmeseclassic.com

@Lmsmmﬁccmmogrﬁ go3gelgooms 8§[oimcodqdl =qé §odol:
Deity, please preach the noble words for the young duke.

AlmaypSeqpod§ 28mpSmpss emmegrcadaifg
That's my turn, | must speak with steady flow of word.

2SS PNS:
Ahan! Ahan!

AR eq.0} snqepoieged ega0dgo dof
eqpaBepo6oné walqooy: o8 of

He doesn't know us becuase he is eager to speak.

® / &D ‘Ii‘.’."’:ui?f;‘;‘,"f;‘“

& B N\ =

et
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oS godelimn
oS c§[oFiezSomnad

Heh! What sort of sound
does the deity make.

0O.K. Tie this man with
the rope.

225 S e

[eqpaSomfoieon [§ootwégmm groggorooaaecdlésolalap
eopgigld §o:0€dleéyp qemg[afiod sogpoupd§8eumaiur
oqc88gps [98[m30lonud

All the audiences. Your attention please. This hermit and his

pupil are swindlers.

oSy,
Don't move.
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0pjqé di§esndm qofaos opfmplmdlody
If you don't believe, dig the tunnel under the bamboo grove.

e dl§esnadyr 9§l emeoneay
[g§0psfog08:09>
Hey, there is a tunnel under the bamboo grove. Dig quickly.

&w

G‘ig{ﬁ qum O?SGOS@é G207

23 mg§oomddol qoodads

o} oopach

The soldier dug and they found
a tunnel.

qea[0F:03 soqraupd§8comaigrmn: wadwaiecd8pan§leonad
24§03 0§dqecocora0ps
The hermit and his pupil, unable to cheat, they confessed their fault.

ag20i§

It's gone.
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dlof, [FBremrconoog) mecoreopimyg Scfolqeonronds
All our attempts have been revealed by the children.

oyprojof coné
[Ie8eso [0
We are watching for a
long time.

8oqecgm goopdaagfigfr Gémgfseflsg Bdertegoyeoydlgbucs
They swindled in various ways and forms.

¥

ogc8égdcurnden: cEag&zmo.ué:q;co
Iimprison those two fraudstes.

cgr0dads étdg'ogo%mcpmoé
g6curad cocon&opéfon o[gé:
qecocoo000p5H
Eventually, U Teikhha and his
pupil were put into the jail.
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§o8g Bisgroop md§ged or05aj:gé ool apcudgi€rgeunadygrcopd
qr0361§ qoﬁ*‘:g&m&ma&)éu

After that event was successfully concluded, Datt Lone and Mei Gyi were popular
among the village.

1803 ogojied s38maecogdeomoion muSoméafaSonyy

The whole village is saved by these two boys.

7054 oqofan 00)055 uchceacogm |
noSmaSemnéyp: a88[mped woloy:

Yes, if they don't save us, the gwindlers
will cheat us more.

A
{i"(,\
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‘cog|gped’ Meqio3ggfuoianniy [§onecoinps ‘0qen’e] 0oB[g8aprg:
goo§rogaci

Concerning with Velu Raja, the young duke met Ma Thuzar and he loved her very
much.

ogc§alonngeb
How pretty you are!

,'%2 " "‘,-_
[B:e5005 penad [§lenmeoSn[gd comnduycdaiecoconraopS
Then the young duke chose Ma Thuzar as his wife.

2egfngdfol vimecoigdeunniofcopss
oS ofgbpn flgdelgrodony
The two brave boys should be praised.

Ble0o5¢>
el contend

I'll call on them
to the city.
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5 ooeoné:dloncSery; 905c§:38[c5i0] [ entecoimn el
 Extra and good news, Datt Lone and Mei Gyi are called on by the duke.

0} §2007:¢03
[Big>er
Our villagers will
be prospered.

it =

CLARRIC

woS od:ooac§aion ' P 0danmédld
Hei! Very happy to hear that. & L An auspicious news.

[§Lootecotadyr gaodiqorn egieqpeomécdoion
We are happy to be served under the young duke.

wp8oi§[G:

[(Rizooq
We must try hard.
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c§8eamdlogé ero8cqigés[frodops eag[Biapigon|my(Frayé
o3é&s[gpSomo§of coqgfgr codigeigfmecomnopS

Later Datt Lone and Mei Gyi became generals and they served the country
dutifully.

geeohgbaadeo

oBodFre:df:eh.

GAHYE

cartoon : zaw wi



User
New Stamp


	0
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28
	29
	30
	31
	32
	33
	34
	35
	36
	37
	38
	39
	40
	41
	42
	43
	44
	45
	46
	47
	48
	49
	50
	51
	52
	53
	54
	55
	56
	57
	58
	59
	60
	61
	62
	63
	64
	65
	66
	67
	68
	69
	70
	71
	72
	73
	74
	75
	76
	77
	78
	79
	80
	81
	82
	83
	84
	85
	86
	87
	88
	89
	90
	91
	92
	93
	94
	95
	96
	97
	98
	99
	100
	101
	102
	103
	104
	105
	106
	107
	108
	109
	110
	111
	112
	113
	114
	115
	116
	117
	118
	119
	120
	121
	122
	123
	124
	125
	126
	127
	128
	129
	130
	131
	132
	133
	134
	135
	136
	137
	138
	139
	140
	141
	142
	143
	144
	145
	146
	147
	148
	149
	150
	151
	152
	153
	154
	155
	156
	157
	158
	159
	160
	161
	162
	163
	164
	165
	166
	167
	168
	169
	170
	171
	172
	173
	174
	175
	176
	177
	178
	179
	180
	181
	182
	183
	184
	185
	186
	187
	188
	189
	190
	191
	192
	193
	194
	195
	196
	197
	198
	199
	200
	201
	202
	203
	204
	205
	206
	207
	208
	209
	210
	211
	212
	213
	214
	215
	216



